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INVITATION TO UNENDING EXCITEMENT
OF PHOTOGRAPHY
Yash ica interchangeable lenses and accessories
come in a wide variety and are designed to
fu rther extend the revolutionary performance of
Yashica electronic SLR cameras.
Superb color photography in almost any light
condition has been made possible through inten-
sive research by Yashica engineers into electronic
control of the exposure system. Yashica electro-
n ic S L R cameras are the resu lt of th is research
program. They iritroduce a completely new
concept of single-lens ref lex photography based
on integral function of the latest developments in
electronics and optical science.
Yashinon lenses and accessories are manufac-
tured on the same exacting prod uction standards
as all Yashica cameras. Every conceivable type of
photography becomes possible when d ifferent
lenses and accessories are employed with Yashica
electronic SLR cameras. They signify a glowing
tribute to Yashica, the pioneer of electronic SLR
system
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YASHINON RANGE OF ULTRA.WIDE.ANGLE
AND WIDE.ANGLE LENSES

Ultra-wide-angle and wide-angle lenses open up a

new world of photogrpah ic expression. They
afford maximum coverage, which helps to get a

lot more into the picture; extensive depth of
f ield, for q u ick and easy focusing ; and an

accentuated perspective ef fect , f or emp hasi zed

impression of depth which cannot possibly be

obtained with other optics.
Computer-designed and color-perfect, most
lenses feature f ully automatic d iaphragm ; also
perfect cbmpensation for astigmatism and curva-
ture of the f ield, ensuring even brightness and
sharpness throughout the entire picture area-
features and performance that have made the
Yashinon range of wide-angle lenses one of the '

best in the world.
These lenses are ideal for a wide scope of
photographic purposes, including architectural
work as well as specialized work in places where
there is very little leeway for backing away.
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The 20mm and 24mm are all-round ultra-wide-angle lenses for best effects at all lens openings. They
produce in-depth sharpness of the image throughout the picture area, bringing out a perfect harmony
of the main subject with the accentuated remoteness of the objects in the background. Excellent "

aberration correction and unequalled color reproduction. Particularly recommended for specialized
photographic work.

AUTO YASHINON f l3.g20mm ULTRA-WIDE-ANGLE
LENS
o 11 elements in 9 groups ; fully automatic diaphragm ;

angle of view 94"30' ; Praktica mount; minimum
aperture f 122 ; minimum focus 0.3m ; filter size 72mm ;

weight 32O grams.

AUTO YASHINON f 12.8 24mm ULTRA-WIDE-ANGLE
LENS

o 9 elements in B groups; fully automatic diaphragm;
angle of view 84"; Praktica mount; minimum aperture
f 116; minimum focus O.3m; filter size 62mm; weight
2BO grams.
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The wide coverage of the 28 and 35mm wide-angle lenses adapts them perfectly for use in a restricted
apace ; also for injecting a dynamic effect into landscape photography. They offer an extensive depth
of field and an exaggerated perspective effect, and are designed to bring out these characteristic
qualities with the greatest impact for superior overall results. Lightweight and ideal forsnap-shooting,
photographic work where pan-focus effect is desired, as well as for general photography.

AUTO YASHINON f/2.8 28 mm WIDE-ANGLE LENS AUTO YASHINON t/2.8 35 mm WIDE-ANGLE LENS

o I elements in 7 groups; fully automatic diaphragm ;

angle of view 76o ; Praktica mount ; minimum aperture
'f 116; minimum focus 0.3 m; filter size 52mm ; weight
24O grams.

o 7 elements in 6 groups; fully automatic diaphragm:
angle of view 64"; Praktica mount; minimum aperture
tl16; minimum focus 0.3m; filter size 52mm; weight
22O grams.

i
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A well designed and practical standard lens for
maximum professional effects. Features identical
to those of the Auto Yash inon t l1 .7 standard
I ens.

AUTO YASHINON f/l.9 50 mm STANDARD LENS
o 6 elements in 5 groups ; fully automatic diaphragm ;

angle of view 460 ; Praktica mount ; min imum aperture
t116; minimum focus 0.5m ; filter size 52mm ; weight
22O grams.

50mm
DS.M
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The most popu lar standard lenses, h igh in resolv-
ing power and manufactured to advanced optical
formulas under stringent quality control for
perfect color reproduction and professional per-

forma nce.

AUTO YASHINON t11.7 5O mm STANDARD LENS
o 6 elements in 5 groups ; fully automatic diaphragm ;

angle of view 460 ; Praktica mount ; minimum aperture
t/16; minimum focus 0.5m ; filter size 52mm ; weight
23O grams.
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The most widely-used Yashinon hiEh speed nrgh

resolution standard lens. Provides the highest
quality and performance standards. Especially
effective for color photography. ldeal for pro-

fessionals and d iscrimi nating amateurs.

AUTO YASHINON 111.4 50 mm STANDARD LENS

.7 elements in 6 groups;fully automatic diaphragm;
angle of view 460 ; Praktica mount ; minimum aperture
tl16; minimum focus 0.5m ; f ilter size 55mm ; weight
2BO grams.

Features a design based on the use of new optical
glass elements assuring the highest degree of light
transm ittance. Perfectly compensated for astig-

matism, coma and other aberrations and provides

even sharpness of the image throughout the
p ictu re a rea .

AUTO YASHINON tll.255mm STANDARD LENS

o 7 elements in 6 groups ; fully automatic diaphragm ;

angle of view 45050' ; Praktica mount; minimum
aperture f 116 ; minimum focus 0.5m ; filter size 55mm ;

weight 340 grams.
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By far the most effective lens for close-ups,

copying and macroph otography, as wel I as

general photographic work. Features a new

optical glass element, and is fu lly compensated
for all aberrations. Designed to ensu re max im u m

brightness and .extremely sharp results. Parti-

cularly effective for close-ups of moving subjects

and rnacrophotography without using bellows.

o 5 elements in 4 groups; preset diaphragm; angle of
view 4Oo ; Praktica mount ; minimum aperture Il22 ;

minimum focus 0.235m ;filter size SBmm ; weight 400
grams.

15
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YASHINON RANGE OF TELEPHOTO, SUPER
TELEPHOTO AND ZOOM LENSES

Telephoto lenses open a vast and exciting realm
of photography. They provide "extra reach" to
subjects wh ich cannot be approached, and re-
produce images at a h igher ratio of magnif i-

cation and highlight the main su.bject, when set
to a wide open i ng, by decreasing the depth-of-
f ield to such an extent that it provides pin-point
focus only on the main subject.
Zoom lenses are basically telephoto lenses and
provide a completely new and conven ient
approach to telephotogrpahy. They enable
versatile composition, without closing-in or back-
ing-away, simply by zooming the lens.

Yashinon telephoto lenses are designed to bring
out the above characteristic effects with the
greatest impact and aff ord max imu m image
sharpness at f u ll aperture. They are ideal f or
snapshots, portraiture, stage and sports photo-
graphy and f ull-f ledged telephotography.
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The 135mm and 200mm telephoto lenses

can be classed as universal lenses adaptable
for practically all purposes. Extremely light-
weight, compact and handy, they can be

used effectively for hand-held photogrpahy.
ldeal for landscapes, sports and other out-
d oo r p ictu re-ta k i ng, 0S wel I as o rth od ox
portraiture (135mm lens) and snap portraits
(200mm lens).

AUTO YASHINON f12.8 135mm TELEPHOTO
LENS
o 5 elements in 4 groups ; f ully automatic
diaphragm ; angle of view 1Bo ; Praktica mount ;

minimum aperture 'f 122; minimum focus 1.5m ;

f ilter size 55mm ; weight 500 grams.

AUTO YASHINON tt4 zilOmm TELEPHOTO
LENS
o 5 elements in 4 groups; fully automatic dia-
phragm ; angle of view 12o2O' ; Praktica mount ;

minimum aperture 'f 122; minimum focus 2.5m ;

f ilter size 55mm ; weight 560 grams.

?OOmm -+f-FF
DS-M
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The 300m m telephoto lens is designed
to bring out the telephoto effects more
dynam ically. I ts h igh ratio of magn if ication
enables one to span long d istances. Because

of its narrow angle of view and extremely re-

stricted depth-of-f ield, the use of a tripod is
essential when shooting with this lens.

ldeal for sports and landscape photography,
as well as for photographing animals in their
natural surroundings.

AUTO YASHINON f/5.6 3OOmm TELEPHOTO
LENS
. 5 elements in 4 groups; fully automatic dia-
phragm; angle of view Bo1 0'; Praktica mount;
minimum aperture tl22; minimum focus 4.5 m;
f ilter size 58 mm; weight 780 grams.

AUTO YASHINON f/5.6 400mm TELEPHOTO
LE NS

o 5 elements in 5 groups; fully automatic dia-
phragm; angle of view 6" 1 0' ; Prakica mou nt;
minimum aperture f 132; minimum focus Bm filter
size 77mm; weight 1665 grams.

3OOmm-n-
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The 600mm and B00mm super telephoto
lenses are strictly special-purpose lenses

which provide an extremely long "reach" to
span long distances. Their superb "pull-in"
eliminates the impression of depth and
injects a dynamic impact into pictures. They
afford an effective breakthrough of all

barriers in telephoto pictu re-tak ing and are

ideal f or sports, news and wild life photog-
raphy.

SUPER YASHINON f/8 6OOmm SUPER TELE-
PHOTO LENS
. 2 elements in 1 group; preset diaphragm;angle of
view 40; Praktica mount; m in imu m apert ure f 132;
minimum focus 13 m; filter size 37 mm; weight
1900 grams.

SUPER YASHINON f/8 B00mm SUPER TELE-
PHOTO LENS
. 2 elements in 1 group; preset diaphragm; angle of
view 3o; Praktica mount; minimum apertu re f 132;
minimum focus 25 m; filter size 37 mm; weight
3,000 grams.

600
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The Ref lex Yashinon 500mm and 1 ,000mm
lenses are the newest additions to the super

telephoto range, designed under the theme
of providing maximum maneuverability.
Being catad ioptric system optics, these lenses

are compact and lightweight, desp ite their
long focal lengths. Their handy portability
adapts them ideally for news, sports and

wild life photography.

REFLEX YASHINON f/8 s00mm SUPER TELE-
PHOTO LENS
.6 elements in 5 groups; no diaphragm; angle of
view 5o; Praktica mount; minimum aperture tlB;
minimum focus 4 m; weight 740 grams.

REFLEX YASHINON tll1 lOOOmm SUPER
TELEPHOTO LENS
. 6 elements in 5 groups; no diaphragm; angle of
view 2o3O'; Praktica mount; minim um aperture
f 111; minimum focus B m; weight 2;3OOgrams.

500mm

25
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YASHICA ZOOM LENSES

The zoom lenses offer a number of advantages
which ordinary focal lenses cannot possibly
afford. ln the first place, they enable versatile
composition of the subject without closing in or
backing away. Secondly, they produce a dynamic
eff ect u nattainab le with other lenses, when
zoomed in the course of actual exposure.
The Auto Yash inon zoom lenses features a

design which ensures the highest degree of
sharpness at any point during zooming. They also
afford maximum convenience and maneuver-
abil ity owing to the fact that they featu re a

compact, lightweight construction and are
equipped with a fully automatic diaphragm.
They are designed to cover the most commonly
used focal length range and can be used effective-
ly for all purposes ranging f rom portraiture to
fully f ledged telephotography

I
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YASHINON ZOOM LENSES BRING
VERSATI LE IMAGE MAGNI FICATION

The Auto Yash inon zoom Lenses are

designed to cover the most commonly used

focal length range and are equipped with a

f u lly automatic d iaphragm. Changes in the

focal distance do not shift focus and sharp-

ness is insured throughout its varifocal range.

Rapid shooting can be made since it features

a compact, I ightweight construction.

AUTO YASHINON t13.5 45-135 mm ZOOM

LENS
. 15 elements in 10 groups; fully automatic dia-

phragm; angle of view 51o2O'-18o12'; Praktica

mount; minimum aperture tl16; minimum focus

1.9 m; filter size77 mm; weight 890 grams.

AUTO YASHINON 114.575-230rnm ZOOM

LENS
.13 elements in B groups; fully automatic
diaphragm ; angle of view 32o22'-10046' ; Praktica

mount; minimum aperture tl22; minimum focus

2.5m; filter size 67mm ; weight 1,350 g.

45Nl 35mm

{i_,ffi w
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YASHICA ACCESSORIES EXTEND SCOPE OF
PHOTOGRAPHY

A wide range of accessories is available for use

with Yashica SLR electronic cameras. lt includes
various adapters for close-ups, copying, micro,
macro and other photographii work, in addition
to right-angle viewfinders, lens shades, filters,
tripods, etc. Close-up photography which can be

both fascinating and rewarding is possible with
either close-up lens or bellows and extension
tubes, in conjunction with standard and other
i nterchangeable lenses.

Accessories such as filters for color and B & W
photography, grip/tripods to maintain the
camera steady during focusing and shooting, as

well as other accessories, also play an important
role in obtaining quality results.
The availability of a variety of accessories, used

in conjunction with the remarkable Yashica

electronic cameras, enables the exploration of
the spectacular realm of close-ups; they have

converted close-up photography from a highly
specialized to a common branch of photography.

www.butkus.us



YASHICA COPY STAND
This is a stand f or duplicating charts, photographs,
drawings or the like at very close range, accurately and

effectively. Fix the camera slide arm, adjusting to the
scale indicating the photographing area on the upright
arm.
lf the copy stand is positioned on high surface, the use

Of YASHICA RIGHT-ANGLE VIEWFINDER iS TECOM-

mended.

YASHI CA MI CROSCOPE ADAPTE R

Exclusive adapter f or microphotography. lt is set
between the camera and the microscope.
Because it is provided with a screw it can be easily
attached and repositioned.
This is a useful adapter for microphotography in the
medical, biological or in any other scientific field.

35



YASHICA AUTO EXTENSION BELTOWS

Bellows attachment for extreme close-ups and Sequence

close-up work or macrophotography.
It enables use of the automatic diaphragm of the lens in
general close-up photography. Moreover, focusing
mechan ism capable of moving the whole bellows facili-
tates inching of shooting distance and secures precise

focusing.

YASHICA MACRO STAND

This stand is used in conjunction with the auto
extension bellows for effective macrophotography of
small subjects such as insects, flowers, postage stamps,
coins or small machine parts.
Place the subject on the disk and f ix it with the clamps.

Rotate the disk to make shooting at the desired
position. Shooting method is the same as the auto
extension bel lows.

37
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For close-ups and macrophotography. This attachment

is easily extendabte and manifests its true worth in close

range photography where it is desired to change the

lens-to-object distance continuously, or when photo-

graphing micro samPles.

This is a convenient adapter for duplicating slides. lt is

attached to the tip of the Yashica bellows. Place a slide

or B & W negative in the copier. Direct the camera to

the light source and determine the exposure in the Same

manner as in conventional shooting. What you must do

now is just to depress the shutter. Slides can be

duplicated in anY desired number.
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YASHICA AUTO EXTENSION TUBE SET

This ring set is necessary for duplication or shooting at
close range. One set consists of three rings of 11mm,
lBmm and 36mm, each providing use of the automatic
diaphragm of the lens. These rings are set between the
camera body and the lens. Affords magnif ication of
o.22X to 1 .38.

YASHICA EXTENSION TUBE SET

This is an adapter for close-up photography. lt is set

between the camera body and the lens. The combina-
tion of four rings provides magnification up to life size

and permits a wide range of close-up photography.

41
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Lenses suitable for shooting moving subjects such as This is a grip/tripod manufactured by Bilora, Germany,
insects at close range. the famous tripod maker.
All you do is to screw them on the camera lens. The lt differs from conventional tripods in that it provides
automatic diaphragm mechanism can be used as it is. chest or wall support to steady the camera when
Compensation of exposure is not necessary. photographing at slow shutter speeds.

Small in size, light in weight and excellent in stability.
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YASHICA MAGNIFIER
When mou nted over the viewf inder eyepiece of you r
Yashica single-lens reflex camera, the Yashica Magnifier
provides a high magnification of the image at the center
of the viewing screen, thus affording critical focusing.

YASHICA RtGHT_ANGLE VIEWFINDER 

-

Because it affords viewing and focusing from the camera
top, it is very convenient for chest-level shooting or
unusual angle shots. lt can be also used in conjunction
with the copy stand or for microphotography.

www.butkus.us



POLARIZING FILTER FI LTE RS

The polarizing filter can be used for either black and For special effects, color compensation or better cont-
white or color photography. lt cuts off harmful reflec- rasts. Made . of high quality optical glass, Yashica
tion, thus preventing flares or hazy resultsand ensuring screw-in tvpe filters are available for color and B&W
superb color reproduction.-lt is especially effective for film, in sizes to titf 11.2, f/l.4 (55mrn), fl1.l andf /1 '9
dlstant landscape shots and for bringing out the colors (52mm) lenses. (See Page 51 )

of cherry blossoms or autumn foliage against dark sky.
The use of this filter will add immeasurably to your
photogrpahic pleasure.
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MS.2ODX STROBE

This strobe is extremely compact and easy to use. lt can

be either connected directly to a hot-shoe or used with a

PC cord. Power is provided by two readily accessible
and inexpensive batteries. A replacement is good for
exposing about two 20 exposure f ilm. The guide
number is 20 in meters or 66 in feet with ASA 100
f i lm. Th is handy strobe can be con nected or removed

in a matter of seconds and is so lightweight, only
150 grams, that it can be easily carried.

YASHICA LENS SHADE

It serves to ward off extraneous light and ensures crisp
resu'fts. Slip-on type : 57mm l54mm.

EYE-CUP
It is mounted on the eyepiece of the finder to cut off
distracting backlight and to assure clear, comfortable
view i ng.

49
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Effects

1A Light Pink 1X
Haze-cut f ilter for color film. lmproves natural color balance

Good for lens protection, no exposure compensation'

808 Dark Blue 2X
Color conversion filter. Creates good color pictures using daylight type color film under artificial

light except blue lamp or electronic flash.

818 Brown 1.2X Eliminates bluish tone in cloudy or rainy day and creates natural color.

82A Blue 1.4X Controls excessive yellow or red in early morning or late afternoon

85 Orange t.5x Color conversion filter. Creates good color using Tungsten type color film under sunlight

FLY'D Lilac 2X
Eliminates the greenish and bluish tinge and reproduces natural skin tone when photographing with

Daylight type color film under fluorescent light. Avoid ut" of oth.t filt"tt

51

For B & W and Color PhotograPhY

Decreases light amount taken into lens without changing color balance'

Used when scene is too bright and beyond exposure setting of camera.

Good for color film as well.

ND2

ND4

ForB&WPhotography

UV I Transparent 1X
Absorbs ultra-violet ray and creates clearer tone.

Good for lens protection since it requires no exposure compensation'

Y1
Y2

Yellow
1,5X

2X

Absorbs ultra-violet ray and to a certain extent blue. Suitable for landscape, including

mountain and seaside.

For particular emphasis of cloud or red subjects. Adds details to distant landscape.

Good .for autumn foliage.02 Orange 4X

R1 Red 8X
Creates higher contrast. For infra-red or aerial photography. Blue becomes darker

whereas red and green are reproduced brighter.

B Blue 2X For special effects. Controls excessive brightness of orange or red color under artificial lighting.

GO

G1
Green

2X
4X

Absorbs blue, violet and red. Adds natural skin tone to portraiture



-t

E inladu ng zu r'wu nderbaren
Neiz der Photographie
Dank der einzigartigen Ausfithrung
der Yashica Wechselobjektive und
Zubehorteile konnen die hervor-
ragenden Ergebnisse der elektro-
nischen Yashica SLR Kameras
(eindug ige Spiegelref lex kameras)
rroch weiter verbessert werden-
Um die Moglichkeit fur ausgezei-
chnete Farbaufnahmen unter jegli-
chen Lichtverhdltnissen zu verwirk-
lichen, haben Yashica Techniker
durch intensive Forschungsarbeit
ern ganz elektronisch gesteuertes
Bel ichtu ngssystem entwickelt.
Yashica's elektronische SLR
Kameras sind auf dem Gebiet der:
eindugigen Spiegelreflex-
Photographie zu einem vollkommen
neuen Begriff geworden, der auf
den letzten Neuerungen der elektro-
nrscnen und optischen Technik
beruht. Yashinon Objektive und
Zubehorteile werden nach dem
gleichen Prdzisionsverfahren wie bei
allen anderen Yashica Produkten
hergestellt. Durch kombinierte
Anwendung von verschiedenen Ob-
jektiven und Zubehorteilen mit den
elektronischen Yashica SLR
Kameras kann jede Art des photo-
graph iereris verwirk I icht werden.

Invitation au Plaisir Inter-
minable de Photographie
Les objectifs interchangeables et les
accessoires Yashica sont livrables
dans une grande vari6t6 et destin6s
A 6largir encore le champs d'activit6
des 16flex mono-objectifs 6lectro-
niques de Yashica. Gr6ce aux pro-
grammes de recherche poursuivis
par les ingdnier,rrs de Yashica dans
le r6glage d'exposition 6lectronique,
la photo en couleur est A pr6sent
possible dans toutes les conditions.
Les r6flex 6lectroniques yashica
sont les mieux adapt6s pour la
reproduction fiddle des couleurs. I ls
introduisent un concept nouveau
dans le domaine du r6flex mono-
objectif.
Les objectifs Yashinon et les acce-
ssoires sont fabriqu6s avec les
mdmes soins et la meme prdcision
caract6risant tous les aooareils
Yashica. Toutes les cat6gories ima-
ginables de photographie devien-
nent possibles lorsque l'on combine
les nombreux objectifs er acce_
ssoires d disposition avec les r6flex
€lectron iques Yash ica.

Yr''"t^5'U5

Invitacion a un Placer llimitado
en Fotografia
Los objetivos intercambiables y
accesorios de Yashica se presentan
en una gran variedad de tipos, todos
diseflados con miras a alargar aun
mds el ya revolucionario rendi-
miento de las c6maras SLR electr6-
nicas de Yashica.
El intensivo estudio e investigaci6n
de los ingenieros de Yashica acerca
del sistema de control electr6nico
de la ciimara ha hecho posible
obtener fotograffas de colores
soberbios en cualesquiera condi-
ciones de luz.
Las c6maras SLR electr6nicas de
Yashica responden a un concepro
comptetamente nuevo en la foto-
graf fa SLR, basado en los iltimos
adelantos de la electr6nica y la
optica.
Los normas de producci6n son
los mismos ya exigentes de todos
los productos de Yashica. La com-
binaci6n de los diferentes objetivos
y accesorios con las ceimaras SLR
electr6nicas de Yashica traduce en
realidad cualquier tipo de foto-
graf(a concebible.-Envidiable
tributo de Yashica a la fotografia,
como pionero de las cSmaras elect-
16n icas.www.butkus.us



Yash inon Ultra-Weitwinkel
und Weitwinkelobjektive
Ultra-Weitwinkel und Weitwinkel-
objektive eroffnen eine neue photo-
graphische Welt und bieten einen
maximalen Aufnahmebereich, d.h.
sie geben lhnen Gelegenheit viel
mehr im Bild festzuhalten und
gewdhrleisten einen ausgedehnten
Tlefenbereich frlr schnelles und
muheloses Fokussieren. fur eine
betonte Perspektive und her-
vorgehobenen Tiefeneindruck; kurz
gesagt Leistungen, die mit einer
anderer Optik unmoglich erreicht
werden kiinnen.
Diese farbkorrigierten Prdzisions-
objektive verfirgen in den meisten
Fdllen uber vollautomatische und
manuelle Einstellblende, sowie rlber
einen perfekten Ausgleich von
Astigmatismus und Bildfeld-
wolbung, d.h. es wird eine gleich-
mdssige Helligkeit und Schdrfe auf
dem gesamten Bildfeld garantiert.
Diese Objektive f rlr vielseitige
photographische Anwendungs-
zwecke wurden bei der Herstellung
strengsten Oualit6tskontrollen
unterzogen, damit sie auch unter
hochsten Anforderungen. wie sie
beispielsweise bei Architektur-
aufnahmen erforderlich sind. erst-
k lassige Ergebnisse erzielen.

La Gamme Yashinon de
Trds Grands
Angulaires et de Grands Angles

Les ob.iectifs trds grand angulaire et
grand angle vous ouvrent les portes
d'un monde nouveau dans I'ex-
pression photographique. lls couv-
rent un champ 6largi, qui permet
d'introduire plus de sujets dans
l'image, offrent une profondeur de
champ sup6rieure, ce qui facilite la

mise au point et accentue la per-
spective pour plus d'effet dimen-
tionnel.
Calcul6s d l'aide d'un ordinateur.
parfaitement 6quilibr6s pour la

couleur, la plupart de ces objectifs
comportent un diaphragme auto-
matique et pr6s6lection manuelle.
lls sont parfaitement corrig6s
contre I'astigmatisme et la courbure
de champ, conf6rant d l'image une
luminosit6 et un piqu6 remarquable
sur son entidre surface. Ses oer-
formances olacent ce Yashinon en
tete de cette cat690rie d'objectifs.
La fabrication de ces objectifs est
169ie par un cont16le de qualit6 trds
s6vdre, et r6pondent aux exigeances
les plus s6vdres dans les travaux
d'architecture et autres domaines
sp6cialis6s lorsqu'un recul limitd est
d disposition.

Gama de Objetivos Yashinon
Ultra-G ran-Angulares y
Gran-Angulares

Los objetivos ultra-gran-angulares y
gran-angulares abren un nuevo
mundo de expresi6n fotogrdfica
que permite mayor covertura al

abarcar un mavor camoo foto-
grdfico de mds fondo. El enfoque se

obtiene m6s fdcil V rdpidamente, el

efecto de perspectiva es acentuado
y el fondo de campo m5s impre-
sionante.
La mayor parte de los objetivos
caracterizan un diafragma com-
oletamente automdtico o manual
con oerfecta comoensaci6n de
astigmatismo y curvatura, lo cual
hace que toda la superficie foto-
griifica presente la misma lumi-
nosidad y nitidez. Son estas carac-
teristicas las que han hecho la gama
Yashinon una de las mejores del
mundo.
Fabricados bajo un extricto control
de calidad son ideales para obtener
fotograf ias de la mdxima especiali-
zaci6n hasta en lugares reducidos.



Bei den 20mm und 24mm Ultra-
Weitwinkelobjektiven handelt es

sich um Universalobjektive frir
beste Ergebnise bei allen Objek-
tivoffnungen. Sie ergeben eine dur-
chgehende BildschZirfe, d.h. sie
sorgen fur eine perfekte Harmonie
zwischen dem Hauptobjekt und den
entfernten Gegenstdnden im Hinter-
grund. Ausgezeichnete Aberrations-
korrektur und unvergleichl iche
Bildwiedergabe.

Auto Yashinon f/3.3 2O mm
U ltra-Weitwinkeloblektiv
. Bestehend aus 1 1 Linsen in 9 Bau-
gruppeni vollautomatische Blende;
Bildwinkel 94o30'; Praktica-Fassung;
k leinster B lendenwert I I 22: kleinste
Einstellentfernung 0.3m; Filter-
grosse 72mm; Gewicht 320 Gramm.

Auto Yashinon t/2.8 24mm
Ultra-Weitwin kelobie kt iv
. Bestehhend aus 9 Linsen in 8
Baugruppen; vollautomatische
Blende; Bildwinkel 84'; Praktica,
Fassung; kleinster Blendenwert
fl16: kleinste Einstellentfernung
0.3m; Filtergrosse 62mm; Gewicht
280 Gramm.

Les 20 el 24mm sont des trds
grands angulaires universels que per-
mettent des effects interessants a

toutes les ouvertures. lls produisent
un pique de premier ordre sur toute
la surface de l'image, harmonisant
les d ifferents plans. Excel lente
correction des aberrations, rendu
parfait. Particulidrement recom-
mand6 pour les travaux sp6cialises.

Tris Grand Angulaire Auto
Yashinon de 20 mm f/3,3
'11 lentilles en 9 groupes; dia-
phragme entidrement automatique;
angle de champ de 94030'; monture
Praktica; ouverture mtnimum Il22;
distance de mise au point minimum
O,3 m; monture de f iltre de 72 mm;
poids 320 grammes.

Trds Grand Angulaire Auto
Yashinon de 24mm t/2.8
. 9 lentilles en 8 groupes; dia-
phragme entidrement automatique;
angle de champ 84"; monture
Praktica, ouverture minimum f/16;
distance de mise au point minimum
0,3ryr; monture de filtre de 62mm;
poids 280 grammes.

Los objetivos de 20mm y 24mm
son ultra-gran-angulares por ex-
celencia obteni6ndose con ellos los
mejores efectos a cualqu ier abertura
del diafragma. Producen una per-
fecta armonia entre el sujeto prin-
cipal y los objetos m6s remotos que
aparecen en el campo de fondo. La
correcci6n de aberraci6n es ex-
celente y la reproduccion inigual-
able. Recomendado especialmente
para la fotografia especializada.

Auto Yashinon t13,3 de 20 mm-
Obietivo U ltra-G ran-Angu lar
. 1 1 elementos en 9 grupos; dia-
fragma completamente automdtico;
angulo visual 94o30'; montura Prak-
tica; abertura minima I /22; enfoque
minimo 0,3 m; tamafro del filtro
72 mm; peso 320 gramos,

Auto Yashinon t/2.8 de 24mm-
Obietivo U ltra-G ran-Angular
.9 elementos en 8 grupos; dia-
fragma completamente automatico,
angulo visual 84", montura Prak-
tica;abertura minima f/'1 6; enfoque
minimo 0.3m; tamafro del filtro
62mm; peso 280 gramos.
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Der weite Aufnahmebereich der 2g
und 35 mm Weirwinkelobjektive
eignet sich besonders fur Auf-
nahmen bei beschrdnkten Raumver_
h6ltnissen und zum Erhalt eines
dynam ischen Effektes bei
Landschaftsaufnahmen. Sie bieten
einen ausgedehnten Tiefenbereich
und eine ubetriebene perspektivi-
sche Wirk ung. Leichtes Gewicht,
ideal f[jr Schnappschussaufnahmen
und photographische Arbeiten, wo
ein Panoramaeffekt erwartet wird,
wie auch frir Allgemeinphoto-
graphie.

Auto Yasfrinon f/2.8
28 mm Weitwankelobjektiv
. Bestehend aus 8 Linsen in 7 Bau-
gruppen; vollautomatische Blende;
Bildwinkel 76"; Praktjca-Fassung;
kleinster Blendenwert f/i 6; kleinste
Entfernungseinstellung O.3m;
Filtergrosse 52mm; Gewicht 24O
Gramm.

Auto Yashinon f/2,9
35 mm Weitwinkelobjektiv
. Bestehend aus 7 Linsen in 6
Baugruppen, vollautornarrscne
Blende; Bildwinkel 64'; praktica_
Fassung; klejnster Blendenwert
t/16; kleinste Entfernungseinstel-
lung 0,3m, Filtergrosse S2mm;
Gewich.t 22O Gramm.

Le vaste champ couvert par les
grands angles de 28 et 35 mm les
rend utilisables avec succds pour les
prises de vues en intdrieur ou pour
les paysages. lls offrent une granoe
profondeur de champ et un effet de
perspective exag6r6e, et sont concus
de rrn nidre d faire ressortir ces
caract6ristiques avec le maximum
d'impact sur les 6preuves. Leur l6od_
ret6 et leur maniabilit6 les destine-nt
aux tnstantan6s, ainsi qu,aux trav-
aux recherchant les effets de pro_
fondeu r.

Grand Angle Auto yashinon
de 28 mm 112,8
. 8 lentilles en 7 groupes; dia_
phragme entidrement automatique;
angle de champ de 760; monture
Praktica; ouverture minimum f/1 6;
mise au point minimum 0,3 m; mon-
ture de filtre de 82mm; poids 240
gram mes.

Grand Angle Auto Yashinon
de 35 mm f/2,8
. 7 lentilles en 6 groupes; dia_
phragme entidrement automatioue:
angle de champ 64"; ouverture
minimum f/16; mise au point mini-
mum O,3m; monture de flltre
52mm; poids 220 grammes

La amplia cobertura de los ob-
jetivos gran-angulares de 2g v
35 mm los hace particularmente
titiles en lugares reducidos, mientras
que brinda efectos dindmicos a la
fotografia de paisajes. Son de un
fondo-decampo extenso y exage_
rado efecto de perspectiva, estando
disefrados para crear estos efectos
con el mayor impacto para re_
sultados de gran calidad. De poco
peso, son ideales para la fotooraffa
instantdnea y trabajos fotogrJficos
en que se desean efectos pan_foca_
les, y para la fotograffa en general.

Auto Yashinon f 12,8 de
28 mm-Obietivo Gran-Angular
.8 elementos en 7 grupos; dia-
rragma completamente automdtico;
5ngulo visual 760; montura praktica;
abertura minima f/l6; distancia
minima de enfoque 0,3 m; tamafio
del filtro 52 mm; peso 240
gramos.

Auto Yashinon 112,8 de
35 mm-Objetivo Gran-Angular
. 7 elemen tos en 6 grupos; dia,
f ragma completamen te automdtico;
6ngulo visual 64"; montura
Praktica; abertura minima f/16; dis-
tancia mfnima de enfoque 0,3m;
tamafro del filtro 52mm; peso 22O
gramos.
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Gamme d'Objectifs Standards yashinon
Ces objectifs standards trds lumineux font appel aux dernieres
formules optiques et sont construits sous un controle de qualit6
des plus stricts afin d'offrir une qualit6 O,i-"gu ,un. pui"j-|i". ,,.b6n6ficient d'un traitement sp6cial des tenlittes qui ier-etd obtenir le meilleur rendu ds coureurs.
Associri au systdme 6lectronique du r6flex mono_objectifs 6le_troniqu6 de Yashica, le haut pouvoir de d6finition de ces
objectifs ouvrent de nouvelles possibilit6s dans le domaine de raphotograph ie en cou leur.

LES OBJECTTFS DS-M YASHINON

9l Y ..gt de code s6n6rat pour d6sisner tes objectifs
YASHINON trait6s d l,aide d'un rry6tement anti_r6fl6chissanr acouches multiples qui permet j,obtenir des performance5 exc.^-tionnelts, et contribu e t,obrention d,un effet gO"Oi"i".?i"le
pour la prise de vues de photos en couleur.
l. Le revotement anti-r6fl6chissant d couches multiples repoussels rayons ultra-violet qui sont nocifs, coupant ainsi leui accesjusqu'd la couche sensible du film de fagon systdmatique.2. Les.rayons nocifs qui atteignent la surface Oe t,oOlelii-isont

pratiquement 6ljmin6s dans leur totalit6. Crci a pour con_
sAluence une r6duction importante des ,,voitesl-ou 

Oes"reflexions" pour un contraste sup6rieur et une qualite
chromatique beaucoup plus pure.

3. Les effets d'images train6es sont consid6rablement rejuits au
cours de la prise de vues en conrre-lour.

4. Le fait que l'objtrtif soit trait6 d t,aide d,un rev6tement
anti-r6flfohissant d couches multiples favorise une meilleure
diffusion de l'ensemble des rayons de la gamme ap"",ral"
v_isible la cons6quence en est une obtention ideale del'equilibre des couleurs.

Objetivos Yashinon Standard
Los objetivos stdndard ultra riipidos han sido disefiados mediantela aplicaci6n de las f6rmulas 6pticas m6s uu"nruJ", ;;1""fabricado mediante un sistema estricto de controf Oe caf ilJparaproporcio.nar imdgenes muy precisas. Se cara.terizan ooi unrev6trmiento de combinacion,. sin igual que sirve para asequraruna reproducci6n fiel de los colores.
En un trabajo de equipo con et srstema elstr6njco de la cdmera
SL.R electr6nicas de yashica, el alto poder O" *rof r.iJniu""r,o,
objetivos descubre nuevas posibilidades de la fotograf L 

"n 
Jrr.

OBJETIVOS YASHINON DS.M
DS-M es la denom inacion general clave de los objetivos yashinon
que se caracterizan por su multi_revestimiento anti,reflstor;uetienen las isguientes destacadas funciones paru contriOuir-a unamayor eficiencia total de la fotograffa en color.'1. L€s superf icies del objetivo con muttt_revestimiento antrr-eflector rechazan los rayos ultravioleta p*ni"io.or, uuitlnoo

^ 1ri.: tcnsmisi6n al plano de la peticuta (fitm).
z. >e ettmrna casi por completo el reflejo perniciose sobre las

superf icies del objetivo. Ello reduce aim inimo Zf .,aesief 
f o,,o la "fluormcencia,', asegurando de esta forma un 

";;;;; ."
^ 

t^yurlo contrastes y una reproducci6n vivida del color.J AI Totogratlar a c}ntraluz, se disminUyen al minimo lastmdgenes falsas.
4. El elemento del objetivo con multr-rryestimiento antireflc_tor proporciona una transmisi6n equilibrada O" toJo, t"rayos dentro del alcance espstral vjsual; por ,rn,o, ." u.lrruun equilibrio id€ldet color.
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Das hohe Auflosungsvermogen die-
ser Objektive ergibt in Zusam-
menarbeit mit dem elektronischen
System der Yashica SLR Kameras
neue Moglichkeiten.
Funktioniert auf dhnliche Art und
Weise wie das Auto-Yashinon I11 .7
Normal-ObJektiv. Ein gut ausgear-
beitetes und praktisches Normal-
Objektiv fur maximale Berufserge-
bn tsse.

Auto Yashinon f/l,9 50 mm
Normal-Objektiv
' Bestehend aus 6 Linsen in 5 Bau-
gruppen; vollautomatische Blenden-
einstel I ung; Bi ldwinkel 460; Practica-
Fassung; kleinster Blendenwert f/1 6;
kleinste Entfernungseinstel lung 0.5
m; Filtergrbsse 52 mm; Gewicht
22O Gramm.

Das popul6rste Standardobjektiv
von hohem Auflosungsvermogen,
nach dem fortschri tLlichsten op-
tischen Konstruktionsverfahren her-
gestellt, und strengsten oualitdts-
kontrol len flrr per{ekte Farbwieder-
gabe und berufsmdssige Ergebnisse
u nterzo gen.

Auto Yashinon f/l.7 50 mm
N ormal-Objekt iv
. Bestehend aus 6 Linsen in 5 Bau-
gruppen; vol lautomatische Blenden-
einstellung; Bildwinkel 460; Prak-
tica-Fassung; k leinster Blendenwert
l/16: kleinste Entfernrngsein-
stellung 0.5 m; Filtergrosse 52 mm;
Gewicht 230 Gramm.

Congu de man idre identique d
l'Auto Yashinon de 5O mm lll ,7.,
cet objectif pratique permet des
effets prof essionnels.

Objectif Standafi; Auto-
Yashinon de 50 mm f/1,9
.6 lentilles en 5 groupes; dia-
phragme entidremenl au tomatique;
angle de champ de 460; monture
Praktica; ouverture minimum f/1 6;
mise au point minimum 0,5 m;
monture de filtre de 52 mm; poids
220 grammes.

L'objectif standard le plus popu-
laire. Haut pouvoir de d6finition,
calcule d'aprds des formules opti-
ques modernes, fabrication sous
cont16le de qualit6 s6vdre et par-
faiLe restitution des images.

Oblectif Standard Auto
Yashinon de 5O mm f/1,7
.6 lentilles en 5 groupes; dia-
phragme entidrement automatique;
angle de champ de 460; monture
Praktica; ouvertufe minimum f/l6;
mise au point minimum 0,5 m;
monture de filtre 52 mm; poids 230
grammes.

Funci6n id6ntica a la de los ob-
jetivos st6ndard Auto Yashinon
f /1 ,7 . Un objetivo st6ndard prdctico
y bien disefrado para efectos pro-
fesional es superio res.

Auto Yashinon f/1,9 5O mm-
Objetivo Standard
. 6 elementos en 55 grupos; dia.
f ragma completamente autom6tico;
Sngulo visual 460; montura Prak-
tica; abertura mfnima f/16; dis-
tancia mfnima de enfoque O,5 m;
tamafro del filtro 52 mm; peso 220
gramos.

Los objetivos stdndard m6s popu-
lares, de gran poder de resoluci6n,
fabricados con f6rmu las 6pticas
avanzadas y bajo un control de
calidad reguroso para una pergecta
reproducci6n de los colores y re-
sultado profesional.

Auto Yashinon f/l,7
5O mm-Objetivo Standard
.6 elementos en 5 grupos; dia-
fragma completamente autom6tico;
Sngulo visual 460; montura Prak-
tica; abertura minima f/16; dis-
tancia mf nima de enfoque 0,5 m;
tamaffo del filtro 52 mm; peso 230
gramos.
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Die beliebtesten Normal-Objektive
von hohem Auflosungsvermogen
und nach fortschrittlichsten
optisch en K onstru k tio nsverfa h ren
hergestellt und strengsten Oualitdts-
kontrollen fiir perfekte Farb-
wiedergabe und fachmdnn ische
Leistung unterzogen Normal.

Auto Yashinon f/l,4
50 mm-Normal-Objektav
. Bestehend aus 7 Linsen in 6
Baugruppen; vol lautomatische Blen-
deneinstellung; Bildwinkel 46";
Praktica-Fassung; kleinster Blenden-
wert Il16; kleinste Entfernung-
seinstellung 0.5 m; Filtergrosse
55 mm; Gewicht 280 Gramm.

Aus einem neuartigen Linsenglas
frjr Gewdhrleistung hochst-
moglicher Lichtstdrke hergestellt.
Das Auto Yashinon f/1.2 Standard-
objektiv ist vollstendig auf Astig-
matismus, Komaabbildung und
andere Aberrationen korrigiert und
ergibt iiber die gesamte Bildfldche
eine gleichmdssige Bi ldschdrfe.

Auto Yahinonf/l,2
55 mm Normal-Objektiv
. Bestehend aus 7 Linsen in 6
Bau gru ppen; vollautomatische
Blendeneinstellung; Bildwinkel 45o;
Praktica-Fassung; kleinster Blenden-
wert f/16; kleinste Entferrrungs-
einstellung O.5 m; Filtergrosse
55 mm, Gewicht 340 Gramm.

L'objectif standard le plus popu-
laire. Haut pouvoir de d6finition,
calcule d'aprds des formules opti-
ques modernes, fabrication sous
cont16le de qualitd sdvdre et par-
faite restitution des images.

Obiectif Standard Auto
Yashinonde 5O mm f/l,4
.7 lentilles en 6 groupes; dia-
phragme entidrement automatique;
angle de champ de 460; monture
Praktica; ouverture minimum
0,5 m; monture de f iltre de 55 mm;
poids 280 grammes.
Conqu selon des normes nouvelles
faisant appel A un verre ootique
nouveau assurant une transmission
de lumidre trds 6lev6e, l'objectif
standard Auto Yashinon de t/1 ,2
est parfaitement corri96 contre
l'astigmatisme, le coma les aberra-
tions chromatiques et aurres,
restitue des images d'une nettet6
6gale sur toute la surface.

Objectif Standard Auto
Yashinon de 55 mm f/1,2.
. 7 lentilles en 6 groupes; dia-
phragme entidrement automatique;
angle de champ de 45050'; monture
Praktica; ouverture minimum f/16;
mise au point minimum 0,5m;
monture de filtre de 55 mm; poids
340 grammes.

Los ob.jetivos stdndard mds popu-
lares, de gran poder de resoluci6n,
fabricados con f6rmu las 6pticas
avanzadas y bajo un control de
calidad riguroso para una perfecta
reproducci6n de los colores y re-
sultado profesional.

Auto Yashinon f/1,4
50 mm-Obietivo Standard
.7 elementos en 6 grupos; dia-
fragma totalmente automatico;
dngulo visual 46o; montura Prak-
tica; abertura m inima f/16; dis-
tancia mfnima de enfoque 0,5 m;
tamafro del filtro 55 mm; peso 280
gra mos.

Caracterizado por el uso de un
vidrio 6ptico nuevo, asegura el mds
alto grado de transmisi6n de luz, el
objetivo stdndard Auto Yashinon
f/1 ,2 compensa perfectamente el
astigmatismo, la coma y otras aber-
racaones proporcionando la imagen
de gran claridad en toda la super-
ficie de la fotograffa.

Auto Yashinon f/l,2
55 mm-Obiotivo Standard
.7 elementos en 6 grupos; dia-
fragma completamente automdtico;
dngulo visual 45050'; montura prak-
tica; abertura m fnima f/16; dis-
tancia minima de enfoque 0,5 m;
tamafro del filtro 55 mm; peso 34O
gramos.
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Weitaus das zweckm;ssigste Objektiv
firr Nahaufnahmen, Kopierarbeiten
und Makrophotographie, wie auch
filr allgemeine photographische
Arbeiten.
Aus neuartigem Linsenglas herges-
tellt, und vollstdndig auf Aber.
rationsfehler korrigiert, um eine
maximale Lichtstdrke und dusserst
hohe Bildschdrfe zu gewa'hrleisten.
Besonders wirkungsvoll fur Nahauf-
nahmen von Gegenstdnden in Bewe-
gung und fitr Makrophotographie
ohne Verwendung eines Balgen-
gerdtes.

Macro Yashinon f/2.8
80 mm Objektiv
. Bestehend aus 5 Linsen in 4
Baugruppen; Blendeneinstellung;
Bildwinkel 40o; Praktica-Fassung;
k lei nster B lendenwert t / 22; kleinste
E ntfernungseinstellung O,235 m;
Filtergrosse 58 mm; Gewicht 400
Gramm.

C'est de loin l'objectif offrant le
meilleur rendement dans les travaux
de prises de vues rapproch6es, de
copiage, de macrophotographie, et
en photographie g6n6rale.
Taill6 dans un nouveau verre op-
tique, il est parfaitement corri96
contre toutes les aberrations, et
calcule pour garantir une lumino-
sit6 et un piqu6 maximum.
ll est particulidrement int6ressant
pour les gros plans de sujets en
mouvement et pour la macrophoto-
graphie sans soufflet.

Obtectif Macro Yashinon de
60 mm f/2,8
.5 lentilles en 4 groupes; dia-
phragme A prdsdlection; angle de
champ de 4Oo; monture Praktica;
ouverture minimum f/22: mise au
point minimum 0,235m: monture
de filtre de 58 mm; poids 400
grammes.

El objetivo miis efectivo hasta ahora
para tomas de primer plano, trabajo
de fotocopiado o macrofotograffa,
ademds de trabajos fotogr5ficos en
genera l.
Fabricado de una nueva clase de
vidrio 6ptico compensa totalmente
toda clase de aberraciones, Su disefro
asegura la mdxima brillantez y un
resultado de precisi6n 6ptimo.
Particularmente efectivo para pri-
meros planos de sujetos m6viles y
macrofotograffa sin usar fuelles.

Objetivo Macro Yashinon
f/2,8 60 mm
'5 elementos en 4 grupos; dia-
fragma prea.lustado; dngulo visual
4Oo; montura Praktica; abertura
minima f /22; distancia minima de
enfoque 0.235 m; tamafro del f iltro
58 mm; peso 400 gramos.
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Yashinon Telephoto, Super-
Teleplioto- und Varioobjektive
Durch die Verwendung von Teleob-
jektiven wird lhnen eine interes-
sante neue photographische Welt
eroffnet-d.h. Sie erhalten dadurch
eine "Extra-Reichweite" zum Er-
fassen von Aufnahmemotiven, an
welche Sie sich sonst nicht ndhern
konnen, und geben die Bilder mit
einem hoheren Vergr6sserungs-
verhSltnis wieder. Um das Haupt-
motiv besser hervorzuheben, kann
man hierbei eine gr6ssere Blenden-
offnung einstellen und somit den
Bereich der Tiefenschdrfe der-
massen vermindern, dass der Brenn-
punkt nur auf das Hauptmotiv kon-
zentriert wird.
Beim Varioobjektiv (Zoomlinse)
handelt es sich um eine Tele-Kom-
bination ftlr verdnderliche Brenn-
weite und Bildgrosse. Diese soge-
nannte Zoomlinse ermoglicht ein
vollst6ndig neues und bequemes
Telephoto-Aufnahmeverfahren; Sie
brauchen hierbei fur die Komposi-
tion des Bildes lhren Standort nicht
mehr zu wechseln.
Mit den Yashinon Teleobjektiven
Konnen die oben erwdhnten Ef-
fekte unter Gewdhrleistung einer
maximalen Bildschiirfe bei voller
Blendenoffnung erzielt werden. Sie
eignen sich vorz[iglich fur Schnapp-
schussaufnahmen, Portretphoto-
graphie, Biihnenaufnahmen, Sport-
reportagen und sonstige makellose
Teleauf nahmen aller Art.

Grame Yashinon de Teleobjectifs,
de Super T6l6objectifs,
et d'Objectifs Zoom
Les t6l6objectifs ouvrent un vaste et
passionnant domaine photo-
graphique-ils permettent d'app-
rocher de plus prds des sujets ina-
ccessibles par d'autres moyens, et
reproduisent des images avec un
rapport d'agrandissement sup6-
rieur: ils mettent en 6vidence le
sujet principal lorsque l'on utilise
une grande ouverture, ce qui
diminue la profondeur de champ,
dans une mesure telle que le sujet
apparait dans toute sa nettet6, alors
que son environnement est flou.
Les objectifs zoom sont essentielle-
ment des t6l6objectif s qui pro-
diguent une approche nouvelle du
domaine t6l6photographique. ll
permet de composer l'image par
simple variatton de la focale, sans
devoir s'approcher ou s'6loigner du
sujet.
Les t6l6objectifs Yashinon sont
congus de telle manidre que toutes
les caract6ristioues cit6es ci-dessus
ressortent dans toute leur intensit6.
lls offrent une trds grande nettetd
de l'image A ouverture maximum.
lls sont id6alement adapt6s pour les
instantan6s, le portrait, la photo-
graphie sportive, de th66tre.

Objetivos Yashinon de Telefoto,
Super Telefoto y Zoom
Los objetivos de telefoto abren un
vasto campo de placer en la foto-
graffa-proporcionan un "alcance
extra" de los sujetos a los cuales no
se puede aproximar y reproducen
las imiigenes con una relaci6n
mayor de ampliaci6n. Acent0a el
sujeto principal, cuando el Sngulo
de abertura es mayor, dismi-
nuyendo el fondo de campo a tal
extremo que proporciona un foco
concentrado s6lo en el sujeto prin-
cipal. Los objetivos zoom son
bdsicamente objetivos de'telefoto
que proporcionan un acercamiento
completamente nuevo v conveni-
ente a la telefotograffa. Se pueden
usar de diversas maneras, sin nece-
sidad de acercarse o alejarse; basta
con cambiar la distancia focal con
el zoom.
Los objetivos de telefoto Yashinon
poseen efectos de gran impacto y
logran una refinada precisi6n de la
imagen en plena abertura.
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Die 135 mm und 200 mm Teleob-
jektive konnen als Universallinsen
f iLr praktisch jeglichen Ver-
wendungszweck verwendet werden.
Fur diese ausserst leichten, kom-
pakten und handlichen Objektive
ist ein Stativ nicht mehr erforder-
lich. ldeal fiir Landschafts-
aufnahmen, Sportaufnahmen und
andere Aufnahmen im Freien, wie
auch fur konventionelle Portret-
aufnahmen (135 mm Objektiv) und
Schnappschussaufnahmen (2O0mm
Objek r iv ).

Auto Yashinon f/2.8
135 mm Teleobiektiv
. Bestehend aus 5 Linsen in 4
Baugruppen; vollautomatische
Blendeneinstellung; Bildwinkel 180
Praktica-Fassu ng; k leinster Blenden-
wert l/22; kleinste Entfernungs-
einstellung 1.5 m; Filtergrosse
55 mm; Gewicht 500 Gramrn.

Auto Yashinon f/4
200 mm Teleobjektiv
. Bestehend aus 5 Linsen in 4
Baugruppen; vollautomailscne
Blendeneinstellung; Bildwinkel
12020' ; Praktica-Fassung; k leinster
Blendenwert f/22; kleinste Ent-
fernungseinstellung 2.5 m; Filter-
grosse 55 mm; Gewicht 560 Gramm.

Les t6l6objectifs de 'l 35 et 200 mm
peuvent 6tre consid6r6s comme des
instruments universels s'adaptant d
quasa tous usages. Ces objectifs pro-
fitent de tous les avantages de la
photographie sans t16pied.
lls sont recommand6s pour les
prises de vue de paysages, d'6v6ne-
ment sportifs et d'autres sujets d
l'ext6rieur, et surtout pour le port-
rait classique (135 mm) et les port-
raits par surprise (200 mm).

T616objectif Auto Yashinon
de 135 mm f/2,8
.5 lentilles en 4 groupes; dia-
phragme entidrement automatique;
angle de champ de 18o; monture
Praktica; ouverture minimum fl22;
mise au point minimum 1,5 m;
monture de f iltre de 55 mm; poids
500 grammes.

T6lt6objectif Auto Yashinon
de 2O0 mm f/4
.5 lentilles en 4 groupes; dia-
phragme entidrement automatique;
angle de champ de 12020'; monture
Praktica; ouverture minimum Il22;
mise au point minimum 2,5m;
monture de filtre de 55 mm; poids
560 grammes.

Los objetivos de telefoto de
135 mm y 200 mm se pueden clasi-
ficar como objetivos universales
adaptables para prdcticamente
todos los trabajos. De poco peso,
compactos y pr6cticos, pueden
usarse eficientemente para foto-
graffa manual. ldeales para tomas
de paisajes, deportes y otras foros
tomadas al aire libre, ademris de Ios
retratos ordodoxos {obletivo de
135 mm) y retratos instantdneos
(ob.ietivo de 200 mm).

Auto Ymhinon f/2,8
135 mm-Objetiyo de Telefoto
. 5 elementos en 4 grupos; dia-
fragma totalmente automiitico;
dngulo visual '18o; montura Prak-
tica; abertura mfnima fl22; dis-
tancia mfnima de enfoque 1,5 m;
tamafro del filtro 55 mm; peso 500
gramos.

Auto Yashinon f/4
200 mm-Objetivo de Telefoto
. 5 elementos en 4 grupos, dia-
fragma totalmente autom6tico;
dngulo visual 1 2o2O'; montura Prak-
tica; abertura m fnima f 122: dis-
tancia minima de enfoque 2,b m;
tamafio del filtro 55 mm; peso 560
gramos.
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Mit dem 30O mm Teleobjektiv
wird ein dynamischerer Telephto-
effekt erzielt. Das hohe Vergros-
serungsverh6ltnis ermoglicht Auf-
nahmen auf grosse Entfernung;
infolge des engen Bildwinkels und
dem dusserst beschriinkten Tiefen-
scharfenbereich ist es von grosster
Wichtigkeit, dass mit diesen
Objektiven ein Stativ verwendet
wird. ldeal filr Landschaftsaufnah-
men und zum Photographieren der
Tierwelt in natlrrlicher Umgebung.

Auto Yashinon f/5.6
300 mm Teleobiektiv
. Bestehend aus 5 Linsen in 4
Blendeneinstellung; Bildwinkel
8o1 0'; Praktica-Fassung; k leinster
Blendenwert ll22; kleinste Ent-
fernungseinstellung 4.5m; Filter-
grosse 58 mm; Gewicht 78O Gramm.

luto Yashinon f /5,6
400 mm Teleobiektiv
. Bestehend aus 5 Linsen in 5
Blendeneinstsllung; Bildwinkel
6'10'; Praktica-Fassung; kleinster
Blendenwert f/32; kleinste Eutfer-
nungseinstellung 8 m; Filtergrijsse
77 mm; Gewicht 1665 Gramm.

Le super tel6objectif de 3O0 mm
est conqu de fagon a mettre en
6vidence les possibilit6s des t6l6-
objectifs. Son rapport d'agrandisse-
ment 6lev6 permet a l'utilisateur de
rapprocher des sujets distants.
Cependant, en utilisant cet objectif,
l'usage d'une tr6pied est essentiel,
en raison de son angle de champ
trds 6troit et de sa profondeur de
champ restreinte. lls repr6sentent
I'id6al en photographie sportive, de
paysages, ainsi que d'animaux dans
son cadre naturel.

T616objeaif Auto Yashinon
de 3O0 mm f/5,6
. 5 lentilles en 4 groupes; dia-
phragme entidrement automatique;
angle de champ 8010'; monture
Praktica; ouverture minimum f /22;
mise au point minimum 4,5 m;
monture de f iltre de 58 mm; polds
78O grammes.

T616objectif Auto Yashinon
de 400 mm f/5,6
. 5 Lentilles en 5 groupes; dia-
phragme entidrement automatique;
angle de champ 6" 10'; monture
Praktica; ouverture min imum f/32;
mise au point minimum 8 m;
monture de f iltre de 77 mm; poids
1665 grammes.

El objetivo de telefoto de 300 mrn
ha sido disefrado Para obtener
efectos de telefoto de una
obtener efectos de telefoto de una
manera mds dindmica. Su gran re-
lacion de ampliacion permite abar-
car grandes distancias, pero debido
a su estrecho dngulo visual y exiguo
fondo de campo, es absolutamente
necesario usarlo con un trfpode.
ldeal para deportes o paisajes, y
tambi6n para fotografiar animales
en su ambiente natural.

Auto Yashinon f/5,6 3OO mm-
Objetivo de Telefoto
. 5 elementos en 4 grupos; dia-
fragma totalmente autom6tico;
6ngulo visual 8o10'; montura Prak-
tica; abertura minima Il22 distancia
minima de 4,5 m; tamafro del filtro
58 mm; peso 780 gramos.

Auto Yashinon f/5,6 400 mm-
Objetivo de Telefoto

. 5 elementos en 5 grupos; dia-
fragma totalmente automdtico;
5, rgulo visual 6"1O'; montura
Praktica; abertura minima fl32
distancia minima de 8 m; tamafio
del flltro -7-7 mm; peso 1665
gramos.
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Die 600 mm und 800 mm Super-
Teleobjektive sind genau genom-
men Objektive fUr spezielle Ver-
wenoungszwecKe.
Sie ergeben eine dusserst lange
"Reichweite" zur Uberbrtrckung
von langen Distanzen, und besei-
tigen durch "Heranziehen" den
Eindruck von Tiefe und verleihen
dem Bild eine wuchtige dynamische
Wirkung. Sie gewdhren einen
wirkungsvollen Durchbruch durch
alle Schranken der Telephoto-
graphie und eignen sich vor allem
firr Sport- und Presseaufnahmen
'sowie zum Photographieren der
Tierwelt.

Super Yashinon f/8
6(Xl mm Super-Teleobjektiv
. Bestehend aus 2 Linsen in 1

Baugruppe; Blendenvorwahl; Bild-
winkel 40; Praktica Fassung; klein
ster Blendenwert I/32; kleinste
Entf ernungseinstellung 13 m;
Filtergrirsse 37 mm; Gewicht 1 ,900
Gramm.

Super Yashinon f/8
8(X) mm Super-Teleobjektiv
. Bestehend aus 2 Linsen in 1

Baugruppe: Blendenvorwahl; Bild-
winkel 30; Praktica-Fassung; Klein-
ster Blendenwert Il32; kleinste
Entfernungseinstellung 25m;
Filtergrosse 37 mm; Gewicht 3,0O0
Gra mm.

Les super t6l6objectifs de 600 et
BOO mm sont des instruments des-
tin6s a des usages bien particuliers.
lls pr6sentent l'avantage de saisir
des sujets tres 6loign6s, et de
"tasser" ceux-ci afin d'6liminer
toute impression de profondeur,
influanl a l'image un effet drama-
tique. lls permettent de franchir
toutes les barridres et se pretent
parfaltement d la photographie de
sport, de reportage et de la vie
sau vage.

Super T6l6objectif Super
Yashinon- de 6OO mm f/8
.2 lentilles en 1 groupe; dia-
phragme d pr6s6lection; angle de
champ 40; monture Praktica;ouver-
ture minimum f /32; mise au point
minimum 13 m; monture de filtre
de 37 mm; poids 19O0 grammes.

Super T6l6objectif Super
Yashinon- de 8OO mm f/8
.2 lentilles en 1 groupe; dia-
phragme d pr6s6lection; angle de
champ 30; monture Praktica;ouver-
ture minimum Il32; mise au point
minimum 25 m; monture de filtre
de 37 mm; poids 3,OOO grammes.

Los objetivos super telefoto de
600 mm y 800 mm son para traba-
jos especiales, ya que proporcionan
u n "alcance" largufsimo s
"acercan" para eliminar la impre-
si6n de profundidad y dar un im-
pacto dindmico a las fotos. Son
ideales para atravesar cualquier bar-
rera en la toma de fotografias con
telefoto, para fotograf iar deportes,
noticia y animales salvajes.

Super Yashinon f/8 600 mm-
Objetivo Super Telef oto
.2 elementos en '1 grupo; dia-
fragma preajustado; Sngulo visual
4o; montura Praktica; abertura
minima f/32; distancia minima de
enfoque 13 m; tamafio del f iltro
37 mm; peso 1900 gramos.

Super Yashinon f/8 800 mm-
Objetivo Super Telefoto
. 2 elementos en 1 grupo; diaf ragma
prejustado; dngulo visual 3o; mon-
tura Praktica; abertura minima
f/32; distancia minima de enfoque
25 m; tamafro del filtro 37 mm:
peso 3,000 gramos.
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Die 500 mm und 1000 mm
Yashinon-DX Reflex-Objektive sind
die letzten Neuerungen auf dem
Gebiet der Super-Teleobjektiv-Her-
stellung zur Gewdhrleistung maxi-
maler Handlichkeit. Dank der
katadioptrischen Bauart der Optik
verfugen diese Ob.jektive trotz ihrer
langen Brennweite uber ein relativ
kleines Format und leichtes
Gewicht.
All diese Vorteile machen diese
Zubehorteile zu einem handlichen
und idealen Begleiter fur Sport und
Pressereportagen sowie fur Tier-
weltauf nah men.

Reflex Yashinon f/8
S(Xl mm Super-Teleobjektiv
. Bestehend aus 6 Linsen in 5
Baugruppen; keine Blendenein-
stellung; Bildwinkel 50; Praktica-
Fassung; Apertur f/8; kleinste Ent-
fernungseinstellung 4 m; Gewicht
74O Gramm.

Re{lex Yashinon f/l I
1(XXl mm Super-Teleobjektiv
. Bestehend aus 6 Linsen in 5
Baugruppen; keine Blendenein-
stellung; Bildwinkel 20; Praktica-
Fassung; Apertur f/1 1 ; k leinste Ent-
fernungseinstellung 8 m; Gewicht
2,300 Gramm.

Les objectifs r6flex Yashinon-DX
de 500 et 1O00 mm repr6sentent les
dernidres r6alisations de la gamme
de super t6ldobjectifs. Le but vis6
dans l'6tude de ces objectifs fut
d'offrir une maniabilit6 maximum.
De type catadioptirique, ils sont
trds compacts et trds l6gers, malg16
leur grande longueur focale. Leur
faible encombrement les fait appr6-
cier dans le domaine de la photo
sporttve, du reportage ou de la
chasse photograph ique.

Super Teleobjectif a Miroir
Yashinon de Sfi) mm f/8
. 6 lentilles en 5 groupes; dia-
phragme fixe; angle de champ 50;
monture Praktica; ouverture mini-
mum f/8; mise au point minimum
4 m; poids 740 grammes,

Super Teleobjectif a Miroir
Yashinon de lfi)O mm f/l1
.6 lentilles en 5 groupes; dia-
phragme fixe; angle de champ
2o3O'; monture Praktica; ouverrure
minimum f/l 1; mise au point mini-
mum 8 m; poids2,300grammes.

Los ob.letivos Reflex Yashinon-DX
de 500mm v 1000mm son los
nuevos llegados a la gama de obje-
tavos super telefoto, disefrados para
proporcionar la m5xima mani-
obrabilidad. Perteneciendo al
sisterna catadi6ptrico, estos obje-
trvos son compactos y de poco
peso, a pesar de sus longttudes
focales tan largas. Su facilidad de
transporte los hace ideales para
fotograffa de noticias, deportes o
vida de animales salvajes.

Reflex Yashinon f/8
50O mm-Objetivo Super Telefoto
.6 elementos en 5 grupos; sin
diafragma; dngulo visual 50; mon-
tura Praktica; abertura minima f/B;
distancia minima de enfooue 4 m:
peso 74O gramos.

Reflex Yashinon f/l1
1fl)O mm-Objetivo Super Telefoto
. 6 elementos en 5 grupos; sin
diafragma; dngulo visual 2o3O':
montura Praktica; abertura minima
f/1 1 ; distancia m inima de enfooue
8 m; peso2,300gramos.
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Yashica Zoomlinsen
Die Zoomlinsen (Varioobjektivel
bieten lhnen zahlreiche Vorteile,
die Sie bei ublichen Sammellinsen
nicht vorfinden. Erstens, durch die
Verwendung einer Zoomlinse
erhalten Sie unbeschrinkte Bild-
kompositionsmoglichkeiten, ohne
dass Sie sich hierbei dem Aufnah-
memotiv zu ndhern oder zu ent-
fernen brauchen. Zweitens, durch
Verstellen der Brennweite wdhrend
der eigentlichen Belichtung erhalten
Sie einen durch Llbliche Objektive
u n e r re ic h ba ren d y na m ischen
Wirkungjseffekt.
Die Auto-Yashinon Zommiinse
gewdhrleistet wdhrend der Brenn-
weitenverstel lung an jeglicher Stelle
eine dusserst hohe Bildschdrfe.
Weitere Vorteile liegen in oer rom-
pakten Bauart und dem leichten
Gewichr des Objektivs, sowie im
vollautomatischen Blenden_
mechanismus. Der zweckdienlich
berechnete Brennweitenbereich
dieser Zoomlinse verschafft lhnen
unbegrenzte Anwendungsmoglich-
keiten von der Portrdtphotographie
bis zur perfekten Telephotographie.

Objectifs Zoom Yashica
Un ob.lectif zoom pr6sente divers
avantages que les objectifs or_
dinaires n'offrent pas. En premier
lieu, il offre de grandes possibilit6s
dans la composition de l'image, sans
jamis avoir d se ddplacer ni en
avant, ni en arridre. Ensuite, autre
avantage offert par le zoom, la
possibilit6 de faire varier la focale
en cours de prise de vue, permet-
tant ainsi des effets tout a fait hors
du commun. Le zoom Auto yashi-
non est conqu de manidre d
garantir la plus grande nettet6 sur
toute la gamme de focale. Son
encombrement et sa maniabilit6
insurpassables ainsi que son dia-
phragme automatique s'ajoutent
encore aux caract6ristiques de ce
zoom,
La gamme de focales couverte com-
prend toutes les longueurs com-
mun6ment utilis6es en portrait,
ainsi qu'en t6l6photographie pure.

Objetivos de Zoom Yashica
El objetivo de zoom ofrece muchas
venta.ias que los objetivos focales
ordinarios no poseen. En primer
lugar, permite una composici6n
m[tltiple del sujeto sin acercarse ni
ale.jarse. En segundo lugar, produce
un efecto dindmico que no se puede
lograr con otros objetivos, cuando
se cambia la distancia focal durante
la exposici6n real.
El objetivo de zoom Auto-yashi-
non se caracteriza por un disefro
del mds alto grado de precisi6n en
cualquier momento durante el
zooming. Es tambi6n altamente
conventente y maniobrable dibido
a su construcci6n compacta y de
poco peso y est6 equipado con
un diafragma totalmente auto-
mittico.
Ha sido disefiado para abarcar la
gama de longitudes focales miis
com[nmente usadas y puede usarse
eficientemente para toda finalidad
desde los retratos a la telefotograffa
en todo su sentido.
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Die Neue Yashinon Zoomlinse Le Nouvel Objectif Zoom El Nuevo Objetivo de Zoom
Bringt lhnen das Bild Ndher Yashinon Amene l'Lmage a Vou yashinon Acerca la lmagen
Die neue Auto-Yashinon Zoomlinse Le nouvel objectif Auto yashinon Hasta Usted
wurde gemdss dem hdufigst benutz- couvre la gamme de focale la plus El nuevo objetivo de zoom Autoten Brennweitenbereich konstruiert commun6ment utiris6e, et ir est
und istmit einem voilautomatischen muni d,un diaphragme entidrement 

Yashinon estei disefiado para cubrir
Btendenmechanismus ausseriistet. automatique. Vous pouvez chanser :t j:Hj:""r:::r:i":.1:""ifirlj
Die schdrfeeinstellung der Kamera la distance focare sans devoir refaire
wird durch eine Brennweitenverster- ra mise au point. La nettet6 est 

con un dlagragma totalmente auto-
luns im Variobereich nicht beein- assur6e pour toutes tes tonsueurs [::i";".:ilil:,X, i""ffJ.JT::flusst. Dank der kompakten und focates. Grdce A sa constrJction .:::1^""^":::l::iT:' "ll ...
leichten Konstruktion ist die Zoom- compacte et l6gdre, la prise de vue dando asegurada la precision en
linse auch flr Schnappschijsse sofort est des plus raproes, tada la gama de variaciones focales.

Se pueden tomar fotografias r6pi-einsatzbereit' obiectif Zoom Auto Yashinon damente, ya que tiene una consr-Auto Yashinon f/3.5 45-135 mm f/3,5 rucci6n compacta y de poco peso.45-135 mm Zoomlinse
.Bestehend aus 15 Linsen in ,r0 il,.:r5:':l".i,illL jlliL?;rlf; lji1l'Ji,."lliu','yashinon 
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Baugruppen; vollautomatische angle de champ 51o20'_rc;li:;
Blendeneinstellung; Bildwinkel monture praKtrca; ouverture mini- ' 15 elementos en 10 grupos; dia-
s1o2o'_ 18"12'; p-rektica-Fassung; mum f/16; mise au point minimum 

gragma completamente automdtico;
kreinster Blendenwertf/i6; kleinste 1,9 m; monture de filtre de77 mm 

iingulo visual 51o2o'-18012';
Entfernungseinstellung i.g m; Filter- poids 890 grammes. montura Praktica; abertura mfnima *

f/16; distancia mfnima de enfoquegrosse 77 mm; Gewicht 89o Gramm. obiectif zoom Auto yashinon 1 ,9 m; tamafio del filtro lj mm;
] Obiectif Zo_om Auto 7S-23O mm t/4,5 peso g90 gramos.
' Yashinon 75-230 mm t/4,5 . 13 lentilles en g groupes; Auto vashinon ll4,S de' . Bestehend aus 13 Linsen in g diaphragme enti6rement" auto_ 7l_23}mm_Objetivo de ZoomBaugruppen; vollautomatische matique; angle de champ 32022'_

Blerideneinstelrrng; 
--BirJ;ink"i i0o46';montureprakrica;ouvertur ' 13 elementos en B grupos; dia-

s2o22'-1oo46'' p'"rt *-n"r.r"n, I12,,:l- ^t!rr, nn;"-'",';;l;: lt"rttr ",r::l"g8i;:_18:;il*'ff:Kleinster Blendenwert f /22; kleinste mlnimum 2,5 m; monture de filtr
Entfernungsein.."lr"; ,:b-;;;it"J 67 mm; poids 1,350 grammes. 

e tura Praktica; abertura mfnima

srosse 6imm; Gewicht 1,350 yi;it'rllZli."H'ii,ff"g;H:
Gramm. 

peso i,350 gramos.

I

www.butkus.us



lr

Yashica Zubeh6rteile Erweitern
den Photographischen
Anwendungsbereich

FLir die elektronischen Yashica SLR
Kameras (eindugige Spiegelreflex-
kamera) werden folgende Zubehijre
geliefert: Verschiedene Adapter
fur Nahaufnahmen, Kopieraroerren,
Mikroaufnahmen, Makrophoto-
graphie und andere photographische
Arbeiten; Rechtwinkelsucher, Son-
nenblenden, Filter. Stative usw.
Nahaufnahmen kainnen entweder
mit einem Markro-Objektiv, Bal-
gengerdt oder durch Verwendung
von Zwischenringen zusammen mit
Standardlinsen oder Wechselob-
jektiven durchgef uhrt werden.
Zubehorteile wie Filter fur Farbauf-
nahmen oder Schwarzweissaufnah-
men, Griff/Stative sowie viele
andere Zubehorteile spielen fiir
erstkalssige Ergebnisse eine wichtige
Rolle.
Grosse Auswahl von Zubehorteilen
fLir kombinierte Anwendung mit
den hochwertigen elektronischen
Yashica Kameras ermoglicht, die
eandrucksvolle Welt der Makro-
photographie zu erforschen.

Les Accessoires Yashica Etendent
les Possibilit6s Photographiques

Une grande gamme d'accessoires a
l'usage du r6flex mono-oblectif
6lectronique Yashica est disponible.
Elle comprend divers adapteurs pour
la prise de vue rapproch6e, la copie,
les travaux macro ou microphoto-
graphtques ou autres.
La photographie en gros plan, fasci-
nante et prometteuse d la fois, par
exemple, est possible soit a l'aide de
lentilles additionnelles, de soufflets
macrophoto, ou de bagues allonges
en conjonction avec l'un ou l'autre
des objectifs de la gamme.
Des accessoires tels que filtres pour
les photos en couleur et en noir et
blanc poign6e-tr6pied permettant de
stabiliser l'appareil pendant la mise
au point et le d6clenchement.
Toutes cette gamme d'accessoires
utilis6s de pair avec les remarqu-
ables appareils 6lectroniques
Yashica ouvrent une porte e l'ex-
ploration fascinante du royaume de
la prise de vue rapproch6e; ils ont
transform6 ce domaine auparavant
hautement sp6cialis6 en une bran-
che ordinaire de la photographie.

Los Accesorios de Yashica Amplian
El Campo de la Fotografia
Hay una gran variedad de accesorios
para las cdmaras electr6nicas
Yashica SLR. incluye varios adap-
tadores para tomas de primeros
planos, fotocopia, microfoto,
macrofoto y otros trabajos foto-
grdf icos, ademiis de v jsores de
dngulo recto, sombreretes de lentes,
filtros, tripodes. etc. La fotograffa
de prmeros planos, que puede ser
fascinante y provechosa, por
ejemplo, se puede hacer con obje-
tivos de tomas cercanas o fuelles y
tubos de extensi6n con objetivos 34
stdndard y otros intercambiables.
Accesorios tales como filtros para
fotograffa en color y blanco y
negro, empufradura tripode para
mantener la cSmara inm6vil durante
el enfoque y la toma, ademds de
otros accesorios, tambi6n tienen un
papel rmportante en obtener re-
sultados de calidad.
La disponibilidad de una variedad
de accesorios usados junto con las
n otables cdmaras elect16nicas
Yashica, permite la exploraci6n de
un retno espectacular de tomas
cercanas; han convertido las tomas
de cerca de una rama alramenre
especializada en una comirr oe ra
fotograf ia.



Yash ica Kopierstiinder
Dieser Stdnder wird fiir ein genaues
und wlrksames Kopieren von
graphischen Kunstwerken, Photo-
graphien, Bildern usw. in nahem
Aufnahmebereich verwendet.
Kamera-Haltearm so einstellen, dass
die Skala am Mast des Stdnders auf
die gewunschte Begrenzung der
Aufnahmef ldche ausgerichtet ist.
Falls der Kopierstdnder in griisserer
Hoheposition verwendet wird, so
empfehlen wir lhnen den Gebrauch
des YASHICA RECHTWINKEL-
SUCH E RS.

Yashica M ikroskopadapter
Besonderer Adapter fur Mikro-
photographie. Wird zwischen
Kamera und Mikroskoptubus
eingef i.i gt.
Dank einer besonderen Halte-
schraube kann der Adapter jeder-
zeit rasch und m0helos montrert
resp. demo ntiert werden.
Dieser praktische Adapter eignet
sich vor allem fur die Mlkrophoto-
graphie auf dem medizinischen und
biologischen Gebiet, wie auch ftrr
andere wissenschaftliche Aufgaben
sowie zum Photographieren der
geheimnisvollen mikroskopischen
Welt.

Statif de Reproduction Yashica
Voici un statif destin6 A reproduire
des graphiques, des photographies,
des images, documents, etc A trds
faible distance avec une grande pr6-
cision. Fixer l'appareil sur son
support et r6gler la hauteur de
l'appareil en fonction de la zone
photographi6e qui est indiqu6e sur
le mdt du statif .

Lorsque le statif est en position
haute, il est recommand6 d'utiliser
le viseur d'angle Yash ica.

Adapteur Yashica Pour
Microscope

Adapteur exclusif pour la micro-
photographie. ll se place entre
l'appareil et le microscope. Equipe
d'une vis de f ixation, il se monte
facilement et est d'un emploi
rapide. C'est un adapteur micro-
photographique utile dans les
domaines m6dical, biologique et
scientifique, ainsi que dans la
photographie du monde 6trange de
la microscopie.

Soporte Yashica Para Copias

Es un soporte para duplicar gr5-
ficas, fotograffas, cuadros y simila-
res muy de cerca con presici6n y
eficacia. Coloque el brazo de so-
porte de la cdmara y aj0stelo a la
escala que indica la superficie de la
fotografia en el m5stil del soporte.
Si la posici6n del soporte de copias
es alta, se recomienda usar el
VISOR DE ANGULO RECTO DE
YASH ICA.

Adaptador Yashica Para
Microscopio

Un adaptador exclusivo para micro-
fotograffa. Se coloca entre la
c5mara y el microscopio. Como estd
provisto de un tornillo se puede
colocar y usar rdpidamente.
Es un adaptador muy 0til para la
microfotograf ia en el campo
m6dico, bio169ico o cualquier otro
cientifico, adem5s de la fotograf ia
del misterioso mundo micro-
sc6pico.
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Yashica Automatisches
Balgengeriit

Es handelt sich hier um ein Auto-
mat-Balgengerdt fur Ndhaufnah-
men, d.h. dieses Spezialgerdt eignet
sich besonders fiir andauernde
Nahaufnahmen oder Makroaufnah-
men von gr6sserem Umfang.
Das Gerdt kann fr.ir allgemeine
Nahaufnahmen mit Blendenauto-
matik wie auch fr-lr Umkehr-photo-
graphie verwendet werden. Das
automatische Balgengerdt verfLigt'
uber ein Einstellsystem, mit dem
sowohl das gesamte Balgengerdt als
auch nur der Balgen selbst bewegt
werden kann, je nach dem, oD man
die Entfernung oder die ScIdrfe
einstel lt.

/ashica Makrostdnder

ln Verbindung mit dem automati-
schen Balgengera't dient der Makro-
stender fur Aufnahmen in vergros-
sertem Masstab von Insekten, Blu-
men, Briefmarken, MLlnzen, Ein-
zelteilen von Prdzisionsgera'ten usw.
Den zu photographierenden Gegen-
stand auf d ie Ob.lektplatte legen
und mit den Klammern fixieren.
Nun wird die Objektplatte in die
gewunschte Aufnahmeposition ge-
drent.
Das Aufnahmeverfahren ist hier
gleich wie beim automatischen Bal-
gengerdt.

Soufflet Macrophoto Auto
Yashica

Voici un 6quipement de prise de
vue rapproch6e automatique de
type soufflet pour des travaux d
g6ande 6chelie de macrophoto-
graphie et de gros plans.
Avec ce soufflet, on peut b6n6ficier
du diaphragme automatique non
seulement en photographie rapp-
roch6e ordinaire, mais ausst en
photographie invers6e. De plus, le
m6canisme de m ise au point qui
permet de d6placer le soufflet en-
tier facilite le choix de la distance
et garantit la mise au point.

Statif macro Yashica
Ce statif est utilis6 en conjonction
avec le soufflet macrophoto auto
pour la r6ussite de prise de vue
d'insectes, de f leurs, timbres-postes,
pidces de monnaie, pidces de
machine. Placer le su.iet sur le
plateau, et le fixer d I'aide des
pinces. Tourner le disque jusqu'd
obtenir la composition d6sir6e.
Ensuite, la manidre d'opdrer est
pareille d celle du soufflet auto seul.

Fuelle de Extension Automatico
Yashica

Es un equipo de tomas cercanas
,automiitico del tipo f uelle para
escala grande y trabajos continuos
de tomas de primeros planos o
mac rofotograf fa.
Se puede usar como diafragma
automiitico no s6lo en la fotograffa
general de tomas de primeros pla-
nos, sino tambi6n en fotograffa
inversa. Ademds, se le ha provisto
de un mecanismo capaz de mover el
fuelle facilitando el movimiento al
milimetro de la distancia de la
fotograffa, asegurando un enfoque
exacto.

Soporte Yashica Para
Macrofotograf ia

Este soporte se usa en conjunto con
el fuelle de extensi6n autom6tica
para lograr una macrofotograffa
efectiva de sujetos pequefros, tales
como insectos, flores, sellos de
correos, monedas o partes de una
mdquina.
Coloque el sujeto en el disco y
ffjelo con las abrazaderas. Rote el
disco para hacer la foto en la
posici6n deseada. El m6todo de
tomar la foto es el mismo que con
el fuelle de extensi6n autometico.
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Yashica Balgengerdt MoDEL Itr

Fiir Nahaufnahmen auf dem Gebiet
der Makrophotographie. Dieses
leicht ausziehbare Gerdt macht sich
besonders beim Photographieren
aus ndchster Ndhe bezahlt, d.h.
wenn die Distanz zwlschen Objektiv
und Aufnahmemotiv andauernd
gewechselt werden muss. oder beim
Photographieren von Mi kro-Proben.

Yashica Dia-Kopiergerdt

E in handliches Zubehor zum
Kopieren von Diapositiven. Es wird
vorn am Yashica Balgengeret
Tontiert. Ein Dia-Negativ im
Kopiergerdt einfugen, Lichtquelle
mit der Kamera anvisieren und
Belichtung wie bei den ubllchen
Aufnahmen feststellen. Nun
konnen Sie durch Drucken des
Auslosers lede gewunschte Anzahl
Duplikate herstellen.

Soufflet Macrophoto MODELE m

Pour gros plans en macrophoto-
graphie. ll est facilement extensible
et montre sa vraie valeur en photo-
graphiant d bout portant, oi il

s'agit de faire varier continuelle-
ment la distance sujet-objectif, et
en photographiant des 6chantillons
m icroscopiques.

Copifur de Diapositives Yashica
Voici un accessoire pratique pour
copier des diapositives. ll se place
au bout du soufflet Yashica. lntro-
duire une diapositive, qui est n6ga-
tive dans le copieur. Diriger l'appa-
reil vers la source lumineuse et
d6terminer l'exposition de la mani-
dre habituelle. ll ne reste plus qu'd
presser sur le d6clencheur. On peut
cooier le diaoositive autant de fois
ou'on le d6sire.

Fuelle de Extension Yashica
MODELO Itr

Para tomas de Drimeros olanos en
macrofotograf fa. Se puede extender
con suma facilidad pudiendo ver su
verdadero valor cuando se foto-
graffa muy de cerca donde se desea
cambiar continuamente la d istancia
del objetivo al objeto o cuando
fotograffa muestras pequefifsimas.

Copiador de Diapositivas Yashica
Es un adaptador muy conveniente
para duplicar diapositivas. Estd
acoplado a la DUnta del fuelle
Yashica. Coloque una diapositiva,
que sea negativa, en la copiadora.
Dirija la c6mara a la fuente de luz y
determine la exposici6n de la
misma manera que en la toma de
fotografias convencional. Lo que
tiene que hacer ahora es solamente
apretar el disparador. Las diaposi-
tivas se oueden duolicar en cual-
ouier n0mero deseado-www.butkus.us



Yashica Automat-
Zwischenringsatz

Dieser Satz Zwischenringe wird ftlr
Kopierarbeiten und Nahaufnahmen
verwendet. Ein Satz besteht aus
drei Zwischenringen von 11 mm,
18 mm beziehungsweise 36 mm.
Die Finge werden zwischen
Kameragehduse und Objektiv
montiert. Die Ringe sind mit Blen-
denautomatik versehen und ergeben
einen Vergrosserungsfaktor von
O.22X bis 1.38X. Ein unerldssliches
Zubehor zum Photographieren von
Blumen und Insekten.

Yashica Zwischenringsatz

Diese Ringe werden fijr Nahaufnah-
men auf gleiche Art und Weise wie
das Balgengerdt zwischen Kamera-
gehduse und Obiektiv eingef 0gt. Die
Kombination von vier Ringen er-
moglicht eine Vergrosserung bis zu
Lebensgrosse u nd gestattet
vielseitige Anwendungsmoglichkeit
beim Photographieren aus ndchster
Ndhe.

Jeb de Bagues Allonge
Automatiques

Ce jeu est ndcessaire lors de copie
ou de prise de vue d bout portant. | |

comprend trois bagues de respec-
tivement 11, 18, et 36mm. Ces
bagues se placent entre le corps de
l'appareil et l'objectif. Des grossisse
ments allant de O,22 a 1 ,38 fois
sont possibles automatiquement.
Un tel jeu est indispensable pour
photographier des fleurs Et insectes.

Jeu de Bagues Allonge a

Preselection Manuelle

C'est un adapteur pour la photo-
graphie rapproch6e. | | se place entre
le corps de l'appareil et l'objectif de
la m6me fagon que les soufflets. La
combinaison des quatre bagues
permet un grossissement jusqu'd la
grandeur naturelle, et offre un
grand choix de prises de vue rapp-
rochdes.

Juegos de Tubos de Extension
Automaticos Yashica

Este iuego de anillos es necesario
para duplicar o para tomas cerca-
nas. Un juego consiste en tres
anillos de 11 mm, 18 mm y 36 mm.
Estos anillos se colocan entre el
cuerpo de la cdmara y el objetivo.
Autom6ticamente se pueden tomar
primeros planos de Op2 x 1,38.
Este juego es indispensable para
tomar fotograffas de flores o insec-
ros.

Juego de Tubos de Extension
Yashica

Es un adaptador para fotograffa de
primeros planos. Se coloca entre el
cuerpo de la cdmara y el objetivo de
la misma manera qub el fuelle. La
combinaci6n de cuatro anillos pro-
porciona una ampliaci6n hasta el
tamafro real, permitiendo una gran
variedad de fotograffa de primeros
olanos.
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Yashica Vorsatzlinsen fiir
Nahaufnahmen

Besonders geeignet zum Photo-
graphieren von Nahaufnahme-
motiven in Bewegung wie Insekten
u.s,w,
Die Linsen werden einfach auf dem
Objektiv der Kamera aufgeschraubt.
Die Blendenautomatik kann auf
ubliche Art und Weise verwendet
werden. Belichtungsausgleich ist
hierbei nicht erforderlich.

Y asnrca ti nrrlstative ST-7
und sT-g
Diese Griff/Stative werden vom
beruhmten deutschen Stativ-
Fabrikationsunternehmer Bilora
hcrnesf cllt l-)ieses Snezlalstat iv
unterscheidet sich von den tiblichen
Fabrikaten durch seine verschie-
denen Anwendungsm6glichkeiten;
d.h. es kann beim Photographieren
mit langsamen Verschluss-
geschwindigkeiten als Brust oder
Wand-Abstutzung verwendet
weroen.
K le instf o rmat von leichtem
Gewicht und ausgezeichneter
Stabi I itdt.

Lentilles Additionnelles Yashica

Ces lentilles sont adaptdes pour
viser des sujets en mouvement, tels
que des insectes d faible distance.
Les seules oo6rations consistent e
les visser d l'avant de l'objectif de
l'appareil. Les avantages du dia-
phragme automatique subsistent.
Aucune compensation d'exposition
n'est n6cessaire.

Poi gn6es-Tr6pieds Yashica
ST-7 et ST-9

Ces poign6es-tr6pieds sont fabriqu6s
par la f irme allemande Bilora.
lls se distinguent des tr6pieds con-
ventionnels par le fait qu'ils peu-
vent 6tre appuyed contre la poitrine
ou une paroi lors de photographies
d faible vitesse d'obturation. De
taille r6duite, d'un poids l69er et
d'une excellente stabilit6.

Objetivos de Primeros Planos
Yashica

Objetivos adecuados para tomar
fotograffas de sujetos en movimi-
ento, tales como ansectos, a poca
d ista nc ia.
Lo rinico oue tiene oue hacer es

enroscarlos en el objetivo de la
cdmara. El mecanismo del dia-
fragrna autom6tico se puede usar tal
como es. La compensaci6n de la

exposici6n no es necesaria.

Empunaduras I npodes ST-7 y
ST-9 de Yashica
Es una empufradura/trfpode fabri-
cado por Bilora, de Alemania, el
famoso fabricante de tripodes.
Se diferencia de los trfpodes con-
vencionales en que proporciona
apoyo en el pecno o en la pared
para inmovilizar la c6mara cuando
se fotograffa en velocidades del
obturador mds lentas.
Es pequefio, de poco peso y muy
estable.
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YashicaVerstdrker
Angeordnet auf dem Bildsucher der
eindugigen YASHICA-Reflex-
kamera vergrossert diese Lupe das
Bild, damit eine kritsche Ein-
stellung des Brennpunkts er-
moglicht wird.

Yashica Rechtwinkelsucher

Kann frlr den Einblick von oben
nach unten oder von der Seite
verwendet werden, und ist
demzufolge besonders fur Aufnah-
men aus Brusthohe oder sonstige
u ngewoh n I i c h K am erahalte-
positionen geeignet. Findet eben-
falls zusammen mit dem Kopier-
stander oder bei Mikroaufnahmen
praktische Verwendu ng.

Verre grossissant Yashica

Lorsqu'il est mont6 au viseur de
votre,r6flex mono-objectif Yashica,
le verre grossissant Yashica agrandit
l'image au centre de l'6cran de
vis6e, permettant ainsi une mise au
point trds pr6cise.

Viseur D'angle Yashica

Du fait qu'il permet de viser de
dessus et de c6td, il est trds pratique
pour la photographie d hauteur de
poitrine, ou dans des angles in-
habituels. ll est 6galement utilisable
avec le statif de reproduction ou
pou r la microphotograph ie.

Ampliador Yashica

Al ser instalado en el ocular del
visor de su cdmara monolente
Bef lex Yashica, ampl fa, grande-
mente la imagen en el centro de la
oantalla del visor oermitiendo un
enfoque de la mdxima exactitud.

Visor de Angulo Recto Yashica

Como se ouede ver desde arriba o
lateralmente, es muy conveniente
para tomar fotografias a la altura
del pecho o en iingulos desacostum-
brados. Se puede usar tambi6n en
combinaci6n con el sooorte de
copias o en la microfotograf ia. 46



Polarisationsfilter
Der Polarisationsfilter (Bernotar)
kann fLlr Schwarzweissaufnahmen
wie auch Jiir Farbaufnahmen ver.
wendet werden.
Er verhindert Zur0ckstrahlungen
und sorgt frlr naturgetreue Bilder
und prdchtige Farben. Da die
Farben durch Verwendung des
Polarisationsfilter nicht verdndert
werden, eignet er sich besonders fur
Aufnahmen aus weiter Entfernung,
und zum Hervorheben eines aus-
gezeichneten Farb'kontrastes wie
beispielsweise beim Photo-
graphieren von Kirschblr.lten ooer
Ahornbldttern bei bewolktem
Himmel. Die Verwendung dieses
Filters wird lhnen einen unermess-
lichen photographischen .Genuss
bn ngen.

F ilter
FOr besondere Wirkungen, richtige
Farbenkorrektur oder besseren
Kontrast. Fur vielseitige An-
wendungsmoglichkeiten, aus Lin-
senglas von hochwertiger Oualitet
f iir Schwarzweiss- und Farbf ilme
hergestel lt. Ei nschraubbar fnr t / 1.2,
I11 ,4 (55mm) und f /1 ,7, f 11 ,9
(52mm) Objektive. (Siehe Seite 52)

Filtre Polarisant

Le filtre polarisant peut s'utiliser
dans la photographie en couleur,
comme dans la photo en noir et
blanc. ll 6limine les reflets et assure
des images r6alistes et des couleurs
magnifiques. N'alterant aucune-
ment les couleurs, le filtre polari-
sant est particulidrement efficace
pour les sujets dloignes, et permet
de faire ressortir des fleurs de
cerisier et des feuilles d'6rable sur
un ciel sombre. L'utilisation de ce
filtre augmentera immens6ment
votre plaisir de photographie.

Filtres
Pour des effets sp6ciaux, et une
compensation ad6quate de la
couleur, ou de meilleurs contrastes.
Pour tous usages, taill6s dans un
verre optique de haute qual itd, pour
f ilms en couleurs et en noir et blanc
avec objectifs standards f11,2 et
f /1 ,4 (55mm), f 11,7 et f /1 ,9
(52mm). Type d visser. (Voir Page
53)

Filtro Polarizador
El filtro de polarizaci6n se puede
usar para la fotograffa en blanco y
negro o en color. Elimina las ref-
lexiones y asegura imSgenes reales
con un color superior. Como el
filtro de polarizaci6n no altera los
colores, es efectivo especialmente
para tomas lejanas y para destacar
el color de las flores o de las hojas
de los 5 rbo les contra el cielo
oscuro.
El uso de este filtro afiadir5 un
mayor placer a sus tomas f oto-
gr6fi cas.

Filtros 48

Para efectos especiales, compen-
saci6n de color adecuada, o mejores
contrastes. Para todas ocasiones,
fabricados de vidrio 6ptico de alta
calidad para pelfculas de color o
blanco y negro, para objetivos de
f 11,2 l/1,4 (55mm) f /1,7 v t/1 ,9
(52 mm), tipo de rosca. (Ver pdgina
541.

www.butkus.us



MS-20DX Strobo
Ein ausserordentlich praktisches
und kompaktes Gerdt. Es kann
entweder direkt angeschlossen oder
mit einem Kabel verwendet werden.
Der Strom wird durch zwei iiberall
und zu einem niedrigen Preis erhdlt-
liche Batterien geliefert. Diese
Batterien genugen fitr ungefdhr
zwei Filme von je 20 Aufnahmen-
Die Leitzahl ist 20 Meter mit 10O
ASA Film. Dieses handliche Biltz-
gerdt kann innerhalb von Sekunden
montiert und demontiert werden;
es wiegt nur 150 Gramm und kann
.iiberall leicht verstaut werden.

Yashica Sonnenblende

schrltzt das objektiv gegen uner-
wi.tnschtes Seitenlicht. Ein uner-
ldssliches Zubehor ftlr Aufnahmen
bei starkem Licht, im Schnee oder

Strobo MS-20DX
Ce strobo est de dimension 6tudide
pour un emploi facile. ll se relie soit
directement, soit d l'aide d'un
cordon. ll est alimentd par 2 piles
economiques faciles A obtenir
partout. Les piles sont bonnes pour
deux f ilms de 20 expositions. Son
numriro indicateur est de 20 mdtres
ou de 66 pieds pour film de 100
ASA. Ce strobo pratique se monte
et se d6monte en quelques secondes,
et il est si l6ger (seulement 15O
grammes) qu'on peut l'emporter
partou t.

Parasoleil Yashica

Celui-ci supprime les rayons gdnants
provenant d'angles autres que
I'angle de champ.
De type d bayonnette:57/54mm

Oeilleton
ll sert a couper les rayons inoppor-
tuns entrant par l'arridre du viseur.
ll se monte sur l'oculaire du viseur
et permet une vis6e confortable

Estrobo MS-20DX

Este estrobo es muy compacto para
facilitar su uso. Se Duede conectar
directamente o usar con un cord6n.
La energfa la suministran dos pilas
fdciles de obtener y baratas. Estas
pilas durardn por lo menos unos dos
rollos de pelfcula de 20 exposi-
ciones. El n0mero gufa es 20
metros o 66 pies con pelicula ASA
100. Este estrobo tan itil se puede
conectar o quitar en cosa desegun-
dos y es tan ligero de peso -s6lo
15O gramos- que se puede llevar
con toda facilidad.

Caperuaa d*, Cbjetivo de Yashica 50

Sirve para detener la luz que pueda
estropear la pelfcula al venir en un
6ngulo diferente del visor Tipo
postizo : 57 mm/54 mm.

Protector del Ojo
Se usa para que no pase la luz
molesta. Montado sobre el ocular
del visor para obtener una visi6n
c6moda.

am Meer.

I ilrf;teckbares 
Modell

Augenmuschel

57 mm/

Diese Augenmuschel aus Gummi
wird am Bildsucher der Kamera
befestigt. Sie vermeidet ein rasches
Ermuden des Auges und verhindert
das Eindringen von Streulicht.



Fiir Farbaufnahmen

Bezeichnung Farbe Faktor Wirkungsgrad

1A Hellrosa 1X
Schleierfreier Filter fiir Farbfilme. Schiitzt das Objektiv und benotigt keinen Filterausgleich.

Verbessert den natiirlichen Farbausgleich.

808 Dunkelblau 2X
Farben-Konversionsf ilter. Ergibt bei Verwendung eines Tageslicht-Farbf ilms in ki.instlichem Licht
gute Farbaufnahmen. ausgenommen bei Verwendung von blauen Lampen oder Elektronenblitz.

818 Braun 1,2X

82A Blau 1,4X
Mildert iibermiissiges Gelb oder Rot, und ist fi.ir f ri.ihe Morgenaufnahmen oder spdte

Abendauf nah men geeignet.

85 Orange 1,5X
Farb-Konversionsf ilter. Sorgt fiir einwandf reie Farben bei Verwendung eines Tungsten-Typ
Farbf ilms bei Sonnenschein oder mit Elektronenblitz.

FLY.D Lil 2X
Schirmt griinliche und bl6uliche Strahlen ab, und ergibt beim Photographieren mit
Tageslicht-Farbf ilm in Fluoreszenzbeleuchtung natOrliche Hautwirkung. Vermeiden Sie ei

kombinierte Verwendung dieses Filters mit anderen Filtern.

52Ftir Schwarzweiss- und Farbauf nahmen

ND2

ND4
Grau

2X

4X

Verringert die vom Objektiv aufgenommene Lichtmenge, ohne den Farbausgleich zu

beeintrdchtigen. Wird verwendet, wenn die Lichtmenge trotz der bestmoglichsten
Belichtungs-Einstellung der Kamera zu gross ist" Eignet sich ebenfalls vorzi.,iglich fiir Farbfilme.

Fiir Sch warzweiss-Auf nahmen

UV Transparent 1X
Eignet sich vorziiglich als Objektivschutz, da ke

Schirmt Ultraviolette Strahlen ab, und schafft e

r Belichtungsausgleich erforderlich ist.

nen klaren Kontrast.

Y1

Y2
Gelb

1,5X

2X
Schirmt Ultraviolette und blSuliche Farbtone ab. Eignet sich vorz[iglich fiir Landschaftsaufnahmen
in den Bergen und am Meer etc.

o2 Orange 4X
Zum Hervorheben von Wolken oder roten Motiven. Ftigt Einzelheiten bei Landschaftsaufnahmen
in weiter Entfernung, hinzu. ldeal fiir Aufnahmen von Herbstlaub.

R1 Rot 8X
Schafft einen besseren Kontrast. Fiir lnfrarot- oder Luftaufnahmen. Das Blau wird dunkler,
wdhrend die roten und griinen Farbtone aufgehelt werden,

B Blau 2X
Fiir besondere Effekte. Ddmmt die tibermbssig roten oder orangen Farbtone unter ktinstlicher
Beleuchtung ein.

GO

G1
Griin

2X
4X

Absorbiert blaue, violette und rote Strahlen. Ergibt eine natiirliche Wiedergabe der Hautfarbe
bei Portrdtaufnahmen.

www.butkus.us



Pour la Photographie en Gouleur

D6signation Couleur Facteur Effet

1A Rose clai 1X
Augmente la nettet6 des films coule

Am6liore l'6quilibre des couleurs.

808 Bleu fonce 2X
Filtre de conversion de couleur. Permet de bonnes photos avec film couleur lumidre du jour sous.

llumidre artificielle, except6 avec ampoule bleut6e ou flash electronigue.

818 Brun 1,2X

824 Bleu 1,4X Coupe les rayons jaunes et rouges excessifsde grand mation ou tard l'aprds midi.

85 Orange 1-5X
Filtre de conversion de couleur. Produitde belles couleurs lorsd'utilisation de film couleu

tungstdne au soleil ou avec un flash.

FLY-D Lilas 2X
Elimine les nuances vertes et bleues et reproduit la couleur naturelle de la peau en photographiant

avec un film couleur lumidre du jour sous lumidre f luorescente. Eviter de combiner ce filtre avec d'autres

53
Pour la Photographie en Couleur et Noir et Blanc

ND2

ND4

Gris

2X

4X

Diminue I'intensit6 de la lumidre passant d travers l'oblectif sans influencer le rapport de couleur

S'utilise quand le sujet est trop lumineux et que la capacitti de r6glage de l'appareil

est d6pass6e. Egalement utilisable pour le films couleur.

Pour la Photographie en Noir et Blanc

UV Transparent 1X
Efficace pour prot6ger I'objectif, puisqu'il ne demande aucune compensation d'exposition.

Absorbe les rayons ultra-violets et cr6e des tons plus clairs.

Y1

Y2
Jaun

1,5X

2X

Absorbe les uhra-violets et bleuit l6gdrement. Utilisable pour des paysages, les montagnes

comme les bords de la mer.

o2 Orange 4X
Pour accentuer les nuages et les sujets rouges. Ajoute des d6tails aux paysages lointains.

ld6al pour les feuillages d'automme.

R1 Rouge 8X
Cr6e un v

fonc6s et

olent contraste. Pour l'infrarouge et la phographie a6rienne. Les bleus deviennent plus

es verts ressortent plus clairs.

B Bleu 2X
Pour effets speciaux. ll r6duit la luminosite excessive de la couleur orange et rouge sou

lumidre artificielle.

GO

G1
Vert

2X

4X



Para Fotos en Color

Nombre Color Factor Efectos

1A Rosado claro 1X
Filtro eliminador de neblina para pelfcula en colores. Recomendable para protecci6n de objetivo,
sin compensaci6n de exposici6n. Mejora el balance de color natural.

8OB Azul oscuro 2X
Filtro de conversi6n de colores. Crea excelente fotos usando pelfcula de colores tipodaylight
con luz artificial, exceptuando luz azul o flash electr6nico.

818 Marr6 1,2X Elimina el tono azulado en tiempo nublado o lluvioso y crea color natural.
824 Azul 1,4X Controla el exceso de color amarillo o rojo en la mafiana temprana o en el atardecer.

Anaranjado
85 1,5X

Filtro de conversi6n de filtro. Crea excelente color usando la pelfcula de colores tipo Tungsteno
en la luz del sol o con flash electr6nico.

FLY-D Color de lila 2X
Elimina el color verdoso o azulado y reproduce el tono natural de la piel cuando se fotograf fa
con la pelfcula de colores tipo Daylight con luz Huorescente. Evite el uso de otros filtros.

Para Fotos en Blanco-negro y en Colores

ND4 Gris 
I

2X

4X

Disminuye la intensidad de laluz que pasa al objetivo sin cambiar el balance de color. Se usa cuando
fa escena muy brillante, sin ser posible regular la exposici6n. Es tambi6n eticaz para pelfcula de colores.

Para Fotos en Blanco-negro

UV TrdnSparente 1X
Conveniente para proteger el objetivo ya que no requiere compensaci6n de exposici6n.
Absorbe rayos ultravioletas y crea tono nftido.

Y1
yZ Amarillo

1,5X

2X

Absorbe rayos ultravioletas y hasta cierto punto el color azul. Adecuado para fotos de paisajes,
montafia y mar.

02 Anaranjado 4X
Para poner enf5sis particular a la nube o sujetos rojos. Adecuado para fotografiar paisajes f elanos-
Adecuado paii fotografiar jardines otoffales.

R 1 Rojo 8X
Creaexce|entecontraste.Parafotosinfrarrojasoaerias.Elazu]sevue|ve-ffi
que el color rojo y verde se presentar mds brillantes.

AzulB 2X
Para efectos especiales. Controla el brillo 

";;r;i"; 
d.l *tor anaranjado y rojo bajo

ilumi naci6n artif icial.

GO

G 1 Verde
2X

4X
Absorbe el color azul, violeta y rojo. Afiade tono naturar al retratowww.butkus.us




